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CLICK & GO

 
Alle Komponenten frei kombinierbar und 
kompatibel!

Wählen Sie ein Werkzeug aus der ganzen 
Bosch Click & Go Palette aus, kombinie-
ren Sie dieses mit dem gewünschten 
Akku-Basis-Set (2 Akkus und 1 Ladege-
rät) und bezahlen Sie nur für das, was Sie 
wirklich brauchen!

CLICK & GO gibt es in den Leistungsklas-
sen 12 und 18 Volt.

CLICK & GO

 
Tous les composants sont librement com-
binables et compatibles !

Choisissez précisément votre outils dans 
l'assortiment Click & Go Bosch, combi-
nez-le avec votre jeu d'accus de base (2 
accus et 1 chargeur) et ne payez que ce 
dont vous avez vraiment besoin !

CLICK & GO est disponible dans les 
classes de puissance 12 et 18 Volt.

CLICK & GO

 
Tutti i componenti liberamente combinabili 
e compatibili!

Scegliete esattamente i vostri utensili 
dall'intera gamma Bosch Click & Go, abbi-
nateli esattamente al vostro set di batterie 
di base (2 batterie e 1 caricabatterie) e 
pagate solo per ciò di cui avete realmente 
bisogno!

CLICK & GO è disponibile nelle classi di 
potenza 12 e 18 Volt.

Basis-Set

 
2x Akkus und Ladegerät GAL 1230 CV 
im Karton.

Kit batteries de base

 
2 batteries et chargeur GAL 1230 CV 
en carton.

Set batterie ricaricabili base

 
2 batterie ricaricabili e caricabatteria 
GAL 1230 CV in scatola di cartone.

12 V / 2x 3.0 Ah  No. 15133.42 

2x Akkus ProCORE und Ladegerät 
GAL 18V-40 im Karton.

2 batteries ProCORE et chargeur 
GAL 18V-40 en carton.

2 batterie ricaricabili ProCORE e carica-
batteria GAL 18V-40 in scatola di cartone.

18 V / 2x 4.0 Ah ProCORE No. 15447.42 

2x Akkus ProCORE und Ladegerät GAL 
18V-160 C im Karton.

2 batteries ProCORE et chargeur GAL 
18V-160 C en carton.

2 batterie ricaricabili ProCORE e carica-
batteria GAL 18V-160 C in scatola 
di cartone.

18 V / 2x 5.5 Ah ProCORE No. 15852.42 

18 V / 2x 8.0 Ah ProCORE No. 15320.42 

18 V / 2x 12.0 Ah ProCORE No. 15528.42 

Akku einzel

 
1x Akku.

Kit batteries de base

 
1x Batterie.

Set batterie ricaricabili base

 
1x batterie.

18 V / 1x 4.0 Ah ProCORE No. 15273.42 

18 V / 1x 5.5 Ah ProCORE No. 16049.42 

18 V / 1x 8.0 Ah ProCORE No. 15274.42 

18 V / 1x 12.0 Ah ProCORE No. 15433.42 
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Ladegerät GAL 1880 CV

Schnellladegerät mit einem Ladestrom 
von 8 A, ein ProCore18V 5.5Ah ist in nur 
35 Minuten bis zu 80 % aufgeladen.
Längere Lebensdauer von 18V-Akkus 
dank aktiver Luftkühlung, die für 
GBA-Standardakkus optimiert wurde. 
Kompatibel mit allen Akkus aus dem 
Bosch Professional 18V System und der 
AMPShare Alliance.

Chargeur GAL 1880 CV

Chargeur rapide permettant, grâce à son 
courant de charge de 8 A, de recharger 
une batterie ProCore18V 5.5Ah à 80 % 
en seulement 35 minutes. Plus longue 
durée de vie des batteries 18 V grâce à 
l’Active Air Cooling optimisé pour les bat-
teries GBA standards.
Compatible avec toutes les batteries du 
Professional 18V System Bosch et de 
l’alliance AMPShare.

Caricabatterie GAL 1880CV

Caricabatteria rapido con corrente di 
carica da 8 A: ricarica una batteria Pro-
CORE18V 5.5Ah fino all’80% in appena 
35 minuti. Le batterie 18V durano più a 
lungo grazie al sistema Active Air Coo-
ling, ottimizzato per le batterie standard 
GBA
Compatibile con tutte le batterie del 
Bosch Professional 18V System e della 
AMPShare Alliance.

  No. 15866.42 

Ladegerät GAL 18V-160C

 
Weltweit schnellstes 18-Volt-Ladegerät 
ermöglicht ein Laden von ProCORE18V 
8.0Ah-Akkus auf 80 % in nur 32 Minuten.
Bluetooth Connectivity-Modul ermöglicht 
es dem Anwender, den Lademodus über 
ein Smartphone zu steuern und liefert 
zusätzlich Informationen zum Ladezu-
stand des Akkus. Kompatibel mit allen 
Bosch Professional 18V-Akkus 
(Professional 18V System).

Chargeur GAL 18V-160C

 
Le chargeur 18 V le plus rapide du monde 
permet de charger une batterie 
ProCORE18V 8.0Ah de 0 à 80 % en 32 
min. Module Bluetooth Connectivity per-
mettant d’afficher des informations détail-
lées sur l’état de santé de la batterie et de 
sélectionner les modes de charge via un 
smartphone. Compatible avec toutes les 
batteries du Professional 18V System 
Bosch et de l’alliance AMPShare.

Caricabatterie GAL 18V-160C

 
Il caricabatteria da 18 Volt più rapido a 
livello mondiale: ricarica all’80% una bat-
teria ProCORE18V 8.0Ah in soli 32 minuti. 
Il modulo Bluetooth Connectivity consente 
di gestire le modalità di ricarica tramite 
smartphone e fornisce dettagliate infor-
mazioni sullo «stato di salute» della batte-
ria. Compatibile con tutte le batterie 
Bosch Professional da 18 Volt 
(Professional 18V System).

  No. 15434.42 
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Akku-Schlagbohrschrauber

 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Perceuses-visseuses sans fil

 

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Trapano avvitatore a percussione a 

batteria

 
Senza batteria ricaricabile né carica bat-
teria, con valigetta L-BOXX.

 12 V   1.0 kg   0 – 380 / 0 – 1'300   15/30/- Nm  

GSB 12V-15  No. 15137.42 

 18 V   13 mm   4.8 kg   0 – 550 / 0-2'200   150 Nm  

GSB 18V-150 C  No. 16146.42 

Akku-Bohrschrauber Set

 
Professional-Set: Akku-Bohrschrauber 
GSR 12V-15 + 1 x 2,0 Ah- + 1 x 4,0 
Ah-Akku + 39-tlg. Zubehör-Set in 
Handwerkertasche

Perceuse-visseuse set 

Set professionnel : perceuse-visseuse 
sans-fil GSR 12V-15 + 1 batterie 2,0 Ah + 
1 batterie 4,0 Ah + set de 39 accessoires 
dans sac à outils

Avvitatore per cartongesso set

 
Set professionale: cacciavite a batteria 
GSR 12V-15 + 1 x 2,0 Ah + 1 x 4,0 Ah + 
39 pz. set di accessori in borsa per 
artigiani

 12 V   1.0 kg   0 – 400 / 0 – 1'300  

GSR 12V-15 + 39 AS  No. 14063.42 

Akku-Bohrschrauber

 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Perceuse-visseuse sans fil

 

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Avvitatore per cartongesso 

a batteria

 
Senza batteria ricaricabile né carica bat-
teria, con valigetta L-BOXX.

 12 V   1.0 kg   0 – 400 / 0 – 1'300   15/30/- Nm  

GSR 12V-15  No. 15136.42 

 12 V   0.75 kg   0 – 460 / 0 – 1'750   15/35/- Nm  

GSR 12V-35  No. 15432.42 

 12 V   0.57 kg   0 – 460 / 0 – 1'750   20/35/- Nm  

GSR 12V-35HX  No. 15135.42 

 18 V   max.13 mm   2.1 kg   0 - 550 / 0 - 2'200   150 Nm  

GSR 18V-150 C  No. 16145.42 

 18 V   max.13 mm   1 kg   0 – 460 / 0 – 1'800   28/55/- Nm  

GSR 18V-55  No. 16461.42 

 18 V   max.13 mm   1.1 kg   0 – 630 / 0 – 2'100  

GSR 18V-90C  No. 16462.42 

FlexiClick System: einfach zu wechselnde 
Zubehörteile für bis zu 8 Kombinationen.

FlexiClick System : adaptateurs faciles à 
changer offrant 8 possibilités de 
combinaison.

FlexiClick System: accessori di facile 
utilizzo in grado di offrire fino a 8 
combinazioni.

 12 V   max.8 mm   0.59 kg   0 - 460 / 0 - 1'750   15/30/- Nm  

GSR 12V-15 FC  No. 16460.42 
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Akku-Drehschlagschrauber

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Visseuse à chocs sans-fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Avvitatore ad impulsi a batteria

 
Senza batteria ricaricabile né carica bat-
teria, con valigetta L-BOXX.

 12 V   1.0 kg   0 – 2'600   105 Nm  

GDR 12V-105  No. 15144.42 

 18 V   1.2 kg   0 – 3'400  

GDS 18V-330 HC  No. 16455.42 

 18 V   1.2 kg   0 – 3'400   160/210 Nm  

GDS 18V-210 C + GCY 42  No. 16454.42 

Akku-Bohrhammer

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Marteau perforateur sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Martello perforatore a batteria

 
Senza batteria ricaricabile né carica- 
batteria, con valigetta L-BOXX.

 18 V   4 - 28 mm   3.3 J   3.4 kg   0 – 4'350  

GBH 18V-28 CF SDS-plus No. 16453.42 

 18 V   4 - 26 mm   2.5 J   3.4 kg  0 – 4'350

GBH 18V-26D SDS-plus No. 15472.42 

Ohne Akku und Ladegerät, in 
Handwerkerkoffer

Sans batterie ni chargeur, en valise. Senza batteria ricaricabile né carica- bat-
teria, con valigetta.

 18 V   8 - 32 mm   5.8 J   4.9 kg   0 – 2'900  

GBH 18V-34 CF BiTurbo SDS-plus No. 15700.42 

 18 V   14 - 35 mm   7.5 J   5.1 kg   0 – 2'900  

GBH 18V-36C BiTurbo SDS-max No. 15701.42 

 18 V   12 - 45 mm   12.5 J   7.8 kg   0 – 2'740  

GBH 18V-45 C BiTurbo SDS-max No. 15702.42 

Akku-Bohrhammer Set

 
Mit 2 x Li-Ion-Akku ProCORE18V 8.0 Ah, 
Tiefenanschlag, Bluetooth-Modul.

Marteau perforateur set 

Set professionnel : perceuse-visseuse 
sans-fil GSR 12V-15 + 1 batterie 2,0 Ah + 
1 batterie 4,0 Ah + set de 39 accessoires 
dans sac à outils.

Trapano a percussione set

 
Set professionale: cacciavite a batteria 
GSR 12V-15 + 1 x 2,0 Ah + 1 x 4,0 Ah + 
39 pz. set di accessori in borsa per 
artigiani.

 18 V, 8 Ah   8 - 32 mm   5.8 J   4.9 kg   0 – 2.900   

GBH 18V-34 CF BiTurbo SDS-plus No. 16361.42 

Akku-Winkelbohrmaschine

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Perceuse à angle 

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Trapano angolo

 
Senza batteria ricaricabile né carica bat-
teria, con valigetta L-BOXX.

 12 V   3/11/- Nm  

GWB 12V-10  No.15145.42 
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Akku-Winkelschleifer 

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Meuleuse d’angle sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Smerigliatrice angolare a batteria 

 
Senza batteria ricaricabile né caricabatte-
ria, con valigetta L-BOXX.

 12 V   76 mm   0.5 kg   19'500  

GWS 12V-76  No. 15143.42 

 18 V   125 mm   2.2 kg   10'000  

GWS 18V-125 V-LI  No. 14290.42 

 18 V   125 mm   2.1 kg   9'000  

GWS 18V-10  No. 16464.42 

Regulierbar. Réglable. Regolabile.

 1.5 kw / 18 V   125 mm   2.2 kg   3'400 - 11'000  

GWS 18V-15 SC  No. 15698.42 

Exzenterschleifer GEX 18-125

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Ponceuse excentrique GEX 18-125

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Levigatrice rotorbitale GEX 18-125

 
Senza batteria ricaricabile e 
caricabatteria, valigetta L-BOXX..

 18 V   125 mm   1.1 kg   6'000-10'000

GEX 18V-125  No. 16467.42 

Akku-Multicutter

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Multi-Cutter sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Utensile multifunzione a batteria 

 
Senza batteria ricaricabile e caricabatte-
ria, valigetta L-BOXX.

 12V   0.81 kg   5'000 – 20'000  

GOP 12V-28 STARLOCK No. 15146.42 

 18 V   1.95 kg   8'000 – 20'000  

GOP 18V-28 STARLOCK PLUS No. 14288.42 
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Akku-Paneelsäge

 
Ohne Akku und Ladegerät, im Karton. 
Inkl. Kreissägeblatt 216 x 30 x 1.7 mm, 
24 Zähne (2.608.837.721).

Scie radiale à onglet sans fil

 
Sans batterie ni chargeur. Livrée dans un 
carton. Incl. lame de scie circulaire 
216 x 30 x 1.7 mm, 24 dents 
(2.608.837.721).

Troncatrice radiale a batteria

 
Senza batteria ricaricabile e caricabatte-
ria, in scatola di cartone. Inclusa lama cir-
colare 216 x 30 x 1.7 mm, 
24 denti (2.608.837.721).

 18V   216 mm, 30.0 mm   14.7 kg   4'600   70 / 45 mm

GCM 18V-216 BiTurbo No. 15699.42 

Akku-Kreissäge

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.  
Inkl. Kreissägeblatt 85 x 15 x 1.1 mm, 
20 Zacken (2.608.643.071).

Scie circulaire sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX. 
Incl. lame de scie circulaire 
85 x 15 x 1.1 mm, 20 dents 
(2.608.643.071).

Sega circolare a batteria

 
Senza batteria ricaricabile e caricabatte-
ria, valigetta L-BOXX. Inclusa lama 
circolare 85 x 15 x 1,1 mm, 20 denti 
(2.608.643.071).

 12V   85 mm   1.4 kg   1'400  

GKS 12V-26  No. 15142.42 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX. Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX. Senza batteria ricaricabile e 
caricabatteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   136 mm, 20.0 mm   2.2 kg   4'250   90°/ 0 -50 mm  

GKM 18V-50   No. 16466.42 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.  
Inkl. Kreissägeblatt 85 x 15 x 1.1 mm, 
20 Zacken (2.608.643.071).

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX. 
Incl. lame de scie circulaire 
85 x 15 x 1.1 mm, 20 dents 
(2.608.643.071).

Senza batteria ricaricabile e 
caricabatteria, valigetta L-BOXX. Inclusa 
lama circolare 85 x 15 x 1,1 mm, 
20 denti (2.608.643.071).

 18 V   165 mm, 20.0 mm   4.1 kg   3'400   45°/ 42 mm / 90°/ 57 mm 

GKS 18V-57 G  No. 15079.42 

Akku-Stichsäge

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Scie sauteuse sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Seghetto alternativo a batteria 

 
Senza batteria ricaricabile e caricabatte-
ria, valigetta L-BOXX.

 12V   1.5 kg   1'500– 2'800

GST 12V-70  No. 15139.42 

 18 V   2.4 kg   0 – 2'700   120 / 20 / 8 mm  

GST 18V-LI S  No. 14291.42 

 18 V   1.9 kg   500 – 3'500   125 / 20 / 10 mm  

GST 18V-125 S  No. 16463.42 
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Akku-Säbelsäge

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Scie sabres sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Sega universale a batteria 

 
Senza batteria ricaricabile e 
carica- batteria, valigetta L-BOXX.

 12V   1.2 kg   0 – 3'000   65 / 50 mm  

GSA 12V-14  No. 15140.42 

 18 V   3.4 kg   0 – 2'400/2'700   250 / 20 mm  

GSA 18V-LI  No. 14289.42 

Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX mit 
je 1 Säbelsägeblatt S 123 XF / S 2345 X.

Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX 
avec 1 lame de scie sabre 
S 123 XF / S 2345 X.

Senza batteria e caricabatterie, in 
L-BOXX con 1 lama alternativa 
S 123 XF / S 2345 X ciascuna.

 18 V   3.2 kg   0 – 2'900   230 / 28 mm  

GSA 18V-LI  No. 16459.42 

Akku-Sauger

 
Für verschiedene Nass- und 
Trockenanwendungen.

Aspirateur sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Aspiratore a batteria

 
Senza batteria ricaricabile e 
caricabatteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   4.7 kg   44 x 33 x 36 cm   35 mm   2.375 cm3   10/6 l

GAS 18V-10 L  No. 14952.42 

Akku-Säbelsäge Set

 
Inkl. Schnellladegerät, 2x Akku 18 V/5.0 
Ah, je 1x Säbelsägeblatt S 123 XF (Metall) 
und S 2345 X (Holz), in L-BOXX.

Scie sabres sans fil set 

Avec chargeur rapide, 2 batteries 18V/5.0 
Ah, 1 lame de scie S 123 XF (metal), 1 
lame de scie S 2345 X (bois), en L-Boxx.

Sega universale a batteria set 

Incl. caricabatteria rapido, 2 batterie 18 
V/5.0 Ah, 1 lama per sega S 123 XF 
(metal), 1 lama per sega S 2345 X (legno), 
in valigetta L-Boxx.

 18 V   14.75 kg   0 – 2'700   130 / 250 mm  

GSA 18V-LI  No. 16149.42 

Akku-Handsauger

 
Akku-Staubsauger zum Trockensaugen 
ermöglicht kabellose Freiheit beim 
Reinigen ohne Steckdose.

Aspirateur à main

 
Aspirateur sans-fil pour matières sèches 
permettant d’aspirer en toute liberté, sans 
avoir besoin de prise électrique.

Aspiratore

 
Questo aspiratore a batteria, concepito 
per aspirazione a secco, offre la libertà di 
pulire senza che occorra una presa di 
corrente.

 12 V  

GAS 12V  No. 15148.42 
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Akku-Arbeitslicht

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Projecteur à accu

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Torcia a batteria

 
Senza batteria ricaricabile e carica 
batteria, valigetta L-BOXX.

 18 V   2.5 kg  

GLI 18V-2200 C  No. 15272.42 

Akku-Gebläse

 
Ohne Akku und Ladegerät, in L-BOXX.

Souffleur sans fil

 
Sans batterie ni chargeur, en L-BOXX.

Soffiatore a batteria

 
Senza batteria ricaricabile e carica batte-
ria, valigetta L-BOXX.

 18 V   1.1 kg    0 – 17'000

GBL 18V-120  No. 15532.42 

Baustellen Digitalradio 

 
Starker Sound zum Mitnehmen: Flexibles, 
tragbares Baustellen-Digitalradio.

Radio digitale 

 
Un son puissant à emporter : radio numé-
rique de chantier flexible et portable.

Radio digitale da cantiere 

 
Un suono potente da portare con sé: radio 
digitale da cantiere flessibile e portatile.

 230 V   2.5 kg

GPB 18V-2 SC  No. 16458.42 

Akku-Multirotationswerkzeug

 
Der leistungsstärkste Multi-Cutter, 
besonders robust und kraftvoll. Im Koffer.

Outil rotatif 

 
Le multi-cutter le plus puissant, particuliè-
rement robuste et puissant. En valise.

Utensile rotante

 
Il multitagliente più potente, particolar-
mente robusto e potente. Nella valigia.

 12V

GRO 12V-35  No. 15147.42 

Werkzeugtasche Gr. L Sac à outils taille L Borsa degli attrezzi taglia L

  No. 16139.103 
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PICK + MIX 18 V

 
Einfach clever kombiniert.

Das Metabo Pick+Mix-System steht für 
grenzenlose Kombinations-Freiheit in der 
18-Volt-Klasse.

Mehr geht kaum: Wählen Sie bei Pick + 
Mix aus zahlreichen Maschinen, Akku-
packs und Ladegeräten, Koffer und 
Taschen.

Seit 2009 passen unsere Akkupacks zu 
allen Metabo Akkumaschinen und Lade-
geräten derselben Voltklasse. 100% kom-
patibel in der 18-Volt-Klasse auch zu den 
Maschinen aller CAS-Partner.

PICK + MIX 18 V

 
Des combinaisons intelligentes.

Le système Pick+Mix de Metabo permet 
toutes les combinaisons possibles dans la 
classe de 18 V.

Difficile de faire mieux : le système Pick + 
Mix vous permet de choisir parmi un 
nombre important de machines, de batte-
ries et de chargeurs, de coffrets et de 
sacoches.

Depuis 2009, nos batteries sont compa-
tibles avec toutes les machines et tous les 
chargeurs Metabo du même voltage.
100 % de compatibilité dans la classe de 
18 V, y compris avec les machines sans fil 
et les chargeurs de nos partenaires CAS.

PICK + MIX 18 V

 
Combinazioni intelligenti.

Il sistema Pick+Mix Metabo è sinonimo di 
libertà di combinazione senza limiti nella 
classe a 18 volt.

Insuperabile: Pick + Mix vi permette di 
scegliere tra numerose macchine, pacchi 
di batterie e caricabatterie, valigette e 
borse.

Dal 2009 tutti i nostri pacchi di batterie 
sono adatti a tutte le macchine a batteria 
e ai caricabatterie Metabo della stessa 
classe di tensione. Compatibilità del 100% 
nella classe da 18 volt anche con le mac-
chine dei nostri partner CAS.

Basis-Set

3x LiHD Akkupack 18 V/4.0 Ah und Lade-
gerät ASC 55.

Set de base

3 x batteries LiHD 18 V/4,0 Ah, Chargeur 
ASC 55.

Set base

3 batterie LiHD 18 V/4,0 Ah, Caricabatte-
ria ASC 55.

 18 V / 4.0 Ah   230 V No. 16243.47 

2x LiHD Akkupack 18 V/5,5 Ah, 
Schnellladegerät ASC 145.

2 x batteries LiHD 18 V/5,5 Ah, Chargeur 
rapide ASC 145.

2 batterie LiHD 18 V/5,5 Ah, 
Caricabatteria rapido ASC 145.

 18 V / 5.5 Ah   230 V No. 16244.47 

2x LiHD Akkupack 18 V/10,0 Ah, 
Schnellladegerät ASC 145, in metaBOX 
145.

2 x batteries LiHD 18 V/10,0 Ah, chargeur 
rapide ASC 145, en metaBOX 145.

2 batterie LiHD 18 V/10,0 Ah, 
caricabatteria rapido ASC 145, metaBOX 
145.

 18 V / 10.0 Ah   230 V No. 16245.47 
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Akku-Winkelschleifer

 
Ohne Akku und Ladegerät, in metaBOX.

Meuleuse d'angle

 
Sans batterie ni chargeur, en metaBOX.

Smerigliatrice angolare

 
Senza batteria e carica batteria, con vali-
getta metaBOX.

 18 V   125 mm   2.5 kg   2'800 - 10'000    

WVB 18 LT BL 11-125 Quick No. 16234.47 

Ohne Akku und Ladegerät. Mit Schutz-
haube, Zusatzhandgriff Meabo Vibra Tech 
(MVT), Kunststoffkoffer, Stützflansch, 
Schnellspannmutter. 

Sans batterie ni chargeur. Poignée sup-
plémentaire Metabo VibraTech (MVT), 
coffret en plastique, capot de protection, 
fasque d'appui, écrou de serrage rapide.

Senza batteria e carica batteria. Impugna-
tura supplementare Metabo, VibraTech 
(MVT), valigetta in plastica, carter di pro-
tezione, flangia di appoggio, ghiera auto-
serrante

 18 V   230 mm   4.6 kg   6'600    

WPB 36-18 LTX 24-230 Quick No. 16235.47 

Akku-Maschinen im Set Combo Set 3.1 

Akku-Schlagbohrschrauber SB 18 LT BL, 
Akku-Winkelschleifer W 18 L 9-125 Quick, 
Akku-Kombihammer KH 18 LTX 24, 
3 Li-Power Akkupacks (18 V/5,2 Ah), 
Ladegerät ASC 55, Werkzeugtasche 
(gross).

Machines sans fil en set 

Combo Set 3.1

Perceuse à percussion sans fil SB 18 LT 
BL, meuleuse d'angle W 18 L 9-125 
Quick, marteau combiné KH 18 LTX 24, 
3 batteries Li-Power (18 V/5,2 Ah), char-
geur ASC 55, mallette souple (grande).

Utensili a batteria nel kit 

Combo Set 3.1

 
Trapano-avvitatore a percussione a batte-
ria SB 18 LT BL, smerigliatrice angolare a 
batteria W 18 L 9-125 Quick, martello 
combinato a batteria KH 18 LTX 24, 
3 batterie Li-Power (18 V/5,2 Ah), carica-
batteria ASC 55, borsa porta attrezzi 
(grande).

  No. 16242.47 

Akku-Multitool MT 18 LTX BL QSL

 

StarlockPlus Aufnahme.
Oszillierendes Akku-Multitool mit hoher 
Performance vergleichbar mit einem Netz-
gerät. Metabo Quick Werkzeugwechsel: 
schnell und komfortabel durch magneti-
sche Aufnahme zum Vorfixieren des 
Einsatzwerkzeugs. 

Outil multifonctions sans fil 

MT 18 LTX BL QSL

Précision StarlockPlus.
Outil multifonctions sans fil oscillant haute 
performance, aussi efficace qu’une 
machine filaire. Système Metabo Quick : 
rapide et confortable grâce au porte-outil 
magnétique pour préfixer l'outil.

Multitool a batteria MT 18 LTX BL QSL

 

Registrazione StarlockPlus.
Multitool oscillante a batteria di elevate 
prestazioni, paragonabile a un utensile a 
cavo. Sostituzione utensili Metabo Quick: 
rapida e comoda grazie all'alloggiamento 
magnetico per prefissare 
l'utensile.

 18 V   1.7 kg   8'000 - 20'000

  No. 16236.47 

Akku-Winkelschleifer CC 18 LTX BL

Ohne Akku und Ladegerät, in metaBOX.

Meuleuse d'angle sans fil 

CC 18 LTX BL

Sans batterie ni chargeur, en metaBOX.

Smerigliatrice angolare e a batteria 

CC 18 LTX BL

Senza batteria e carica batteria, con vali-
getta metaBOX.

 18 V   230 V   76 mm   1.1 kg   20'000  

 76 mm  No. 16233.47 
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Akku-Hammer KH 18 LTX 24

Ohne Akkupack und Ladegerät. Inkl. 
Zusatzhandgriff, Bohrtiefenanschlag und 
metaBOX 165L.

Marteau sans fil KH 18 LTX 24

 
Sans batterie et chargeur. Y. compris poi-
gnée supplémentaire, butée de profon-
deur de perçage et metaBOX 165 L.

Martello a batteria KH 18 LTX 24

 
Senza batteria e senza caricabatteria. 
Incl. impugnatura supplementare, arresto 
di profondità di foratura e metaBOX 165 L.

 18 V   13 - 82 mm   2.1 J   2.6 kg   0 - 5'200  

SDS-plus  No. 16230.47 

Absaugeinrichung ISA 18 LTX 24

Extrem leichte und kompakte Staubab-
saugung für staubfreies Bohren in Beton, 
Stein und Mauerwerk. Einfache, werk-
zeuglose Montage an den Akku-Hammer 
KHA 18 LTX BL 24 Quick.

Aspiration de la poussière 

ISA 18 LTX 24

 
Aspiration de la poussière extrêmement 
légère et compacte pour un perçage sans 
poussière dans le béton, la pierre et la 
maçonnerie. Montage facile et sans outil 
sur le marteau sans fil 
KHA 18 LTX BL 24 Quick.

Sistema di aspirazione ISA 18 LTX 24

 

Sistema di aspirazione polvere estrema-
mente leggero e compatto per forare 
senza polvere in calcestruzzo, pietra e 
muratura. Montaggio semplice e senza 
attrezzi sul martello perforatore a batteria 
KHA 18 LTX BL 24 Quick.

 5 - 16 mm   1.1 kg

  No. 16297.47 

Akku-Hammer KH 18 LTX BL 24 Q

 
Hammerfutter für Werkzeuge mit 
SDS-plus-Einsteckende. 
Bohrtiefenanschlag, metaBox 165 L, ohne 
Akkupack und ohne Ladegerät, Schnells-
pannbohrfutter für Werkzeuge mit zylindri-
schem Schaft, gummierter Zusatzhand-
griff. 

Marteau sans fil KH 18 LTX BL 24 Q 

Mandrin à marteau pour outils à emman-
chement SDS-plus. 
Butée de profondeur de perçage, meta-
BOX 165 L, sans batterie et chargeur, 
mandrin rapide pour outil cylindrique, 
poigneée supplémentaire en caoutchouc. 

Martello a batteria KH 18 LTX BL 24 Q

 
Mandrino a martello per utensili con 
codolo SDS-plus. 
Asta di profondità, metaBOX 165 L, senza 
batteria e caricabatteria, mandrino rapido 
per utensili cilindrici, impugnatura supple-
mentare in gomma. 

 18 V   13 - 82 mm   2.2 J   3 kg   0 - 4'750

SDS-plus  No. 16231.47 

Akku-Hammer BH 18 LTX BL 16 

Ohne Akkupack und Ladegerät. Inkl. 
Zusatzhandgriff, Bohrtiefenanschlag und 
metaBOX 145L.

Marteau sans fil BH 18 LTX BL 16

 
Sans batterie et chargeur. Y. compris poi-
gnée supplémentaire, butée de profon-
deur de perçage et metaBOX 145 L.

Martello a batteria BH 18 LTX BL 16

 
Senza batteria e senza caricabatteria. 
Incl. impugnatura supplementare, arresto 
di profondità di foratura e metaBOX 145 L.

 18 V    13 - 68 mm   1.3 J   2.0 kg   0 - 730    

SDS-plus  No. 16228.47 
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Akku-Hammer KH 18 LTX BL 28 Q

Hammerfutter für Werkzeuge mit SDS-
plus- Einsteckende, Bohrtiefenanschlag, 
metaBox 165 L, ohne Akkupack, ohne 
Ladegerät, Schnellspannbohrfutter für 
Werkzeuge mit zylindrischem Schaft, 
gummierter Zusatzhandgriff. 

Marteau sans fil KH 18 LTX BL 28 Q

 
Mandrin à marteau pour outils avec SDS-
plus. Butée de profondeur de perçage, 
metaBOX 165 L, sans batterie et char-
geur, mandrin rapide pour outil cylin-
drique, poigneée supplémentaire en 
caoutchouc. 

Martello a batteria KH 18 LTX BL 28 Q

 
Mandrino a martello per utensili con SDS-
plus. Asta di profondità, metaBOX 165 L, 
senza batteria e caricabatteria, mandrino 
rapido per utensili cilindrici, impugnatura 
supplementare in gomma.

 18 V   13 - 82 mm   3. J   3.4 kg   0 - 4'470  

SDS-plus  No. 16232.47 

Absaugeinrichung ISA 28 

Metabo KH 18 LTX BL 28 Q

Extrem leichte und kompakte Staubab-
saugung für staubfreies Bohren in Beton, 
Stein und Mauerwerk. Einfache, werk-
zeuglose Montage an den Akku-Hammer 
KH 18 LTX BL 28 Q.

Aspiration de la poussière ISA 28 

Metabo KH 18 LTX BL 28 Q

 
Aspiration de la poussière extrêmement 
légère et compacte pour un perçage sans 
poussière dans le béton, la pierre et la 
maçonnerie. Montage facile et sans outil 
sur le marteau sans fil 
KH 18 LTX BL 28 Q. 

Sistema di aspirazione ISA 28 

Metabo KH 18 LTX BL 28 Q

 
Sistema di aspirazione polvere estrema-
mente leggero e compatto per forare 
senza polvere in calcestruzzo, pietra e 
muratura. Montaggio semplice e senza 
attrezzi sul martello perforatore a batteria 
KH 18 LTX BL 28 Q 

 5 - 16 mm   1.1 kg

  No. 16303.47 

Akku-Schlagschrauber

 
Vielseitig einsetzbarer, kompakter 
Akku-Schlagschrauber mit 1/4" Innen-
sechskant und 200 Nm. Zwölf Drehzahl-/
Drehmomentstufen für ein breites Anwen-
dungsspektrum. Mit metaBox.

Visseuse à chocs sans fil

 
Visseuse à chocs sans fil compacte et 
polyvalente avec six pans creux 1/4'' et 
200 Nm. Douze vitesses de rotation/
couples de rotation pour un large champ 
d'applications. Avec metaBox.

Avvitatore a massa battente a batteria

 
Avvitatore a massa battente compatto 
impiegabile in modo versatile, con esa-
gono cavo interno 1/4" e 200 Nm. Dodici 
livelli di n°. giri /coppia per un'ampia 
gamma di applicazioni. Con metaBox.

 18 V   1.3 kg   2'900   200 Nm  

SSD 18 LTX 200 BL  No. 16225.47 

Vielseitig einsetzbarer, kompakter 
Akku-Schlagschrauber mit 1/2" Aussen-
vierkant und 300 Nm. Automatic Power 
Shift (APS) unterstützt das Arbeiten mit 
selbstbohrenden Schrauben: Automati-
sche Drehmomentreduzierung nach dem 
Bohren, um ein Überdrehen zu 
verhindern. Mit metaBox.

Visseuse à chocs sans fil compacte et 
polyvalente avec carré mâle 1/2'' et 300 
Nm. Le système Automatic Power Shift 
(APS) aide à travailler avec des vis autofo-
reuses : réduction automatique du couple 
de rotation après le perçage pour éviter 
de forcer les vis. Avec metaBox.

Avvitatore a massa battente a batteria 
compatto impiegabile in modo versatile, 
con quadro esterno 1/2" e 300 Nm. Auto-
matic Power Shift (APS) supporta il lavoro 
con viti autoforanti: riduzione automatica 
del numero di giri successivamente alla 
foratura per evitare giri eccessivi. Con 
metaBox.

 18 V   1.7 kg   0 - 2'650   300 Nm  

SSW 18 LTX 300 BL  No. 16226.47 

Leistungsstarker Akku-Schlagschrauber 
mit 1/2" Außenvierkant und 800 Nm. 
Lösen im APS-Modus (Automatic Power 
Shift): Verhindert das Herunterfallen der 
Schraube/Mutter durch automatische 
Drehzahlreduzierung nach dem Lösen. 
Mit metaBox.

Visseuse à chocs sans fil puissante avec 
carré mâle 1/2'' et 800 Nm. Desserrage en 
mode APS (Automatic Power Shift) : 
empêche la chute de la vis/de l'écrou 
grâce à la réduction automatique de la 
vitesse de rotation après le desserrage. 
Avec metaBox. 

Avvitatore a massa battente a batteria 
preformante, con quadro esterno 1/2” e 
800 Nm. Allentamento in modalità APS 
(Automatic Power Shift): previene la 
caduta della vite/del dado grazie alla ridu-
zione automatica del numero di giri dopo 
l’allentamento. Con metaBox.

 18 V   2.6 kg   0 - 2'575   800 Nm  

SSW 18 LTX 800 BL  No. 16227.47 
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 Akku-Stichsäge STA 18 LTX 100

 

Ohne Akkupack, ohne Ladegerät. Inkl. 
Absaugstutzen, Sechskantschlüssel, 
Schutzglas, Spannreisschutz-Plättchen 
und metaBox 145 L.

Scie sauteuse sans fil STA 18 LTX 100

 

Sans batterie, ni chargeur. Y compris, clé 
mâle à six pans, tubulure d'aspiration,  
capot transparent, Pare-éclats et meta 
Box 145L.

Seghetto alternativo a batteria 

STA 18 LTX 100

 
Senza batteria, senza caricabatteria. Incl. 
chiave esagonale, attacco di aspirazione, 
vetro di protezione, protezione antischeg-
giatura e metaBox 145 L. 

 18 V   2.3 kg   0- 100 mm  550 - 2'800 

  No.16239.47 

Akku-Handkreissäge KS 18 LTX 66 BL

 

Ohne Akkupack, ohne Ladegerät. Inkl. 
Hartmetall-Kreissägeblatt (18 Zähne), 
Parallelanschlag, Sechskantschlüssel und 
metaBox 340. 

Scie circulaire portative sans fil 

KS 18 LTX 66 BL

 
Sans batterie, ni chargeur. Y compris, 
lame de scie circulaire carbure (18 dents), 
guide latéral, clé mâle à six pans et 
metaBox 340.

Sega circolare a batteria 

KS 18 LTX 66 BL

 
Senza batteria, senza caricabatteria. Con 
lama circolare in metallo duro (18 denti), 
guida per tagli paralleli, chiave esagonale 
con metaBOX 340.

 18 V   165 mm, 20mm   4.5 kg   4'800   0 - 66 mm

  No.16241.47 

Sägeblatt "multi cut - professional"

 

Universeller Einsatz bei anspruchsvollen 
Materialien. 

Lame de scie « multi cut - 

professional »

 
Utilisation universelle sur des matériaux 
exigeants.

Lama "multi cut - professional"

 

Impiego universale per materiali più 
impegnativi.

 165x20 Z54 FZ/TZ 5°

  No.16296.47 

 Akku-Baustellenradio 

R 12-18 DAB+ BT

 
Robustes Baustellenradio mit digitalem 
DAB+ Empfang, top Klangqualität und 
vielen Zusatzfunktionen.

Radio de chantier sans fil 

R 12-18 DAB+ BT

 
Radio de chantier robuste avec réception 
numérique DAB+, excellente qualité de 
son et nombreuses fonctions 
supplémentaires.

Radio da cantiere a batteria 

R 12-18 DAB+ BT

 
Radio da cantiere robusta con ricezione 
digitale DAB+, massima qualità del suono 
e numerose funzioni aggiuntive.

 12-18 V   2.1 kg

  No.16219.47 

Akku-Bohrschrauber 

 
Ohne Akku und Ladegerät. Inkl. Schnells-
pannwechselfutter, Schnellwechselbithal-
ter, Gürtelhaken und Bitdepot, 
in metaBOX 145.

Perceuse-visseuse sans fil

 
Sans batterie, ni chargeur. Y compris 
mandrins à changement rapide, porte-
embouts à changement rapide, crochet 
de ceinture et chargeur d'embouts et 
metaBox 145.

Trapano-avvitatore a batteria

 
Senza batteria, senza caricabatteria. Incl. 
mandrino a cambio rapido, portainserti a 
cambio rapido, gancio da cintura e allog-
giamento inserti e metaBOX 145.

 18 V   13 / 38 mm    1.5 kg   0 - 600 / 0 - 2'100   34 Nm  

BS 18 LT BL Q  No. 16221.47 

Ohne Akku und Ladegerät. Inkl. Schnells-
pannwechselfutter, Schnellwechselbithal-
ter, Gürtelhaken und Bitdepot, 
in metaBOX 145 L.

Sans batterie, ni chargeur. Y compris 
mandrins à changement rapide, porte-
embouts à changement rapide, crochet 
de ceinture et chargeur d'embouts et 
metaBox 145 L.

Senza batteria, senza caricabatteria. Incl. 
mandrino a cambio rapido, portainserti a 
cambio rapido, gancio da cintura e allog-
giamento inserti e metaBOX 145 L.

 18 V   13 / 68 mm    2.1 kg   0 - 550 / 0 - 2'000   130 Nm  

BS 18 LTX BL Q I  No. 16222.47 
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Akku-Säbelsäge 

SSEP 18 LTX BL MVT

 
Ohne Akkupack, ohne Ladegerät. Inkl.
Säbelsägeblatt für Holz und Metall. 
Sägeblatt um 180° drehbar zum 
bequemen Arbeiten über Kopf.

Scie sabre sans fil SSEP 

18 LTX BL MVT

 
Sans batterie, ni chargeur. Y compris 
lame de scie sauteuse pour bois et métal. 
Lame de scie pivotante sur 180° permet-
tant de travailler aisément avec les mains 
au-dessus de la tête.

Sega diritta a batteria 

SSEP 18 LTX BL MVT

 
Senza batteria, senza caricabatteria. Con 
Lama per legno e metallo, Lama ruotabile 
di 180° per un comodo impiego 
sopratesta.

 18 V   4.6  kg   0 - 3'000

  No.16240.47 

Start/Stop-Set CordlessControl, 

Typ J

 
Beim Ein-/Ausschalten des Akku-Werk-
zeuges startet/stoppt der angeschlossene 
Netzsauger automatisch. Start/Stop-Set 
CordlessControl ersetzt bei einem Netz-
sauger die Funktion der integrierten 
Gerätesteckdose

Set Start/Stop CordlessControl, 

type J

 
Lorsque l'outil sans fil est mis en marche/
arrêté, l'aspirateur filaire raccordé 
démarre/s'arrête automatiquement. Le set 
Start/Stop CordlessControl remplace la 
fonction de la prise intégrée sur les aspi-
rateurs filaires. 

Set start/stop CordlessControl, tipo J

 

All'accensione/allo spegnimento dell'uten-
sile a batteria, l'aspiratore a cavo colle-
gato si avvia/arresta automaticamente. Il 
set start/stop CordlessControl sostituisce 
la funzione della presa apparecchi in un 
aspiratore a cavo.

 220-240 V   230

  No.16220.47 

Akku-Sauger ASR 36-18 BL 25 M SC

 

Leistungsstarker Akku-Nass-/Trockensau-
ger mit CordlessControl-Funktion zum 
intelligenten Absaugen ohne 
Kabelverbindung.

Aspirateur sans fil 

ASR 36-18 BL 25 M SC

 
Aspirateur eau/poussière sans fil puissant 
avec fonction CordlessControl pour 
l'aspiration intelligente sans câble.

Aspiratore a batteria 

ASR 36-18 BL 25 M SC

 
Potente aspiratore per polveri/liquidi a 
batteria con funzione CordlessControl per 
un'aspirazione intelligente senza collega-
mento via cavo.

 18 V   13 kg

  No. 16238.47 

Akku-Sauger AS 18 HEPA PC 

Compact

 
Tragbarer, handlicher Akku-Sauger mit 
HEPA-Filter zum Nass- und Trockensau-
gen (IPX4), ideal für kleinere Reinigungs- 
und Absaugarbeiten.

Aspirateur sans fil AS 18 HEPA PC 

Compact

 
Aspirateur sans fil eau/poussière (IPX4) 
portatif et maniable avec filtre HEPA, idéal 
pour les petits travaux de nettoyage et 
d'aspiration.

Aspiratore a batteria AS 18 HEPA PC 

Compact

 
Aspiratore a batteria maneggevole e 
portatile con filtro HEPA per l'aspirazione 
a secco e a umido (IPX4), ideale per i pic-
coli lavori di pulizia e aspirazione

 18 V   4.8 kg

  No.16237.47 

Faltenfilter

 
Für AS 18 L PC Compact, Staubklasse L.

Filtre à plis en cellulose

 
Pour AS 18 L PC Compact, classe de 
poussière L.

Filtro pieghettato

 
Per AS 18 L PC Compact, categoria 
polveri L.

 18 V   4.8 kg

  No. 16304.47 
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Akku-Bohrschrauber 

 

Lieferumfang: Schnellwechselbohrfutter, 
Ladegerät LC 40, Kunststoffkoffer, Gürtel-
haken, 2 Li-Power Stecksitz-Akkupacks 
(12 V/2.0 Ah).

Perceuse-visseuse sans fil

 

Livraison en base: Chargeur LC 40, coffret 
en plastique, mandrins à changement 
rapide, crochet de ceinture et 2 batteries 
enfichables Li-Power (12 V/2.0 Ah).

Trapano-avvitatore a batteria

 
Incluso: Caricabatteria LC 40, valigetta in 
plastica, mandrino a cambio rapido, gan-
cio da cintura e 2 batterie Li-Power con 
innesto a scatto (12 V/2.0 Ah).

 12 V (2x 2.0 Ah)    10 - 32 mm   0.9 kg   0 - 400 / 0 - 1500   20 Nm  

PowerMaxx BS Basic BL Q No. 16206.47 

Lieferumfang: Schnellspannbohrfutter, 
Ladegerät SC 30, metaBOX 145, Gürtel-
haken und Bitdepot, 2 Li-Power 
Akkupacks (18 V/2,0 Ah).

Livraison de base: Chargeur SC 30, meta-
BOX 145, mandrins à serrage rapide, cro-
chet de ceinture et chargeur d'embouts et 
2 batteries Li-Power (18 V/2.0 Ah).

Incluso:: Caricabatteria SC 30, metaBOX 
145, mandrino autoserrante, gancio da 
cintura e alloggiamento inserti e 2 batterie 
Li-Power (18 V/2.0 Ah).

 18 V (2x 2.0 Ah)    10 - 32 mm    1.3 kg   0 - 550 / 0 - 1'850   25 Nm  

BS 18 L BL  No. 16204.47 

Akku-Schlagbohrschrauber

 

Lieferumfang: Schnellspannbohrfutter, 
Ladegerät SC 30, metaBOX 145, Gürtel-
haken und Bitdepot, 2 Li-Power 
Akkupacks (18 V/2,0 Ah).

Perceuse à percussion sans fil

 

Livraison de base: Chargeur SC 30, meta-
BOX 145, mandrins à serrage rapide, cro-
chet de ceinture et chargeur d'embouts et 
2 batteries Li-Power (18 V/2.0 Ah).

Trapano-avvitatore a percussione a 

batteria

Incluso: Caricabatteria SC 30, metaBOX 
145, mandrino autoserrante, gancio da 
cintura e alloggiamento inserti e 2 batterie 
Li-Power (18 V/2.0 Ah).

 18 V (2x 2.0 Ah)    10 - 20 mm    1.7 kg   450 / 1'800   25 Nm  

SB 18 L  No. 16223.47 

Lieferumfang: Schnellspannbohrfutter, 
Schnellladegerät ASC 145 "AIR COO-
LED", metaBOX 145 L, Zusatzhandgriff, 
Gürtelhaken und Bitdepot, 2 LiHD Akku-
packs (18 V/5,5 Ah).

Livraison de base: Chargeur rapide ASC 
145 "AIR COOLED", metaBOX 145 L, 
mandrins à changement rapide, poignée 
supplémentaire, crochet de ceinture et 
chargeur d'embouts et 2 batteries Li-HD 
(18V/5.5 Ah).

Incluso: Caricabatteria rapido ASC 145 
"AIR COOLED", metaBOX 145 L, man-
drino a cambio rapido, impugnatura sup-
plementare, gancio da cintura e alloggia-
mento inserti e 2 batterie 
LiHD (18 V/5,5 Ah). 

 18 V (2x 5.5 Ah)    13 - 68 mm   2.8 kg   0 - 550 / 0 - 2'000   65 Nm  

SB 18 LTX BL Q I  No. 16224.47 
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Bohrhammer

GBH 2-26 F SSBF

 
Inkl. Schnellwechselbohrfutter, Tiefenan-
schlag 210 mm, Maschinentuch, 
Wechselfutter SDS-plus, Zusatzhandgriff, 
im Koffer.

Marteau perforateur

GBH 2-26 F SSBF

 
Livré avec mandrin  automatique, butée 
de profondeur 210 mm, chiffon,mandrin 
interchangeable SDS-plus, poignée 
supplémentaire, en valise.

Martello perforatore Bosch

GBH 2-26 F SSBF

 
Con mandrino a sostituzione rapida 
limitatore di profondità 210 mm, panno per 
la macchina, mandrino sostituibile SDS-
plus, impugnatura supplementare, in vali-
getta.

 0.83 kW   230 V   4 – 26 mm   2.7 J   2.9 kg   0 – 4'000  

SDS-plus  No. 14946.42 

Bohrhammer GBH 2-28 F

 
Inkl. Schnellwechselbohrfutter, Tiefenan-
schlag 210 mm, Maschinentuch, Wechsel-
futter SDS-plus, Zusatzhandgriff, in 
L-BOXX.

Marteau perforateur GBH 2-28 F

 
Livré avec mandrin automatique, butée de 
profondeur 210 mm, mandrin interchan-
geable SDS-plus, poignée supplémen-
taire, en L-BOXX.

Martello perforatore GBH 2-28 F

 
Con mandrino a sostituzione rapida, 
limitatore di profondità 210 mm, panno per 
la macchina, mandrino sostituibile SDS-
plus, impugnatura supplementare, in vali-
getta.

 0.88 kW   230 V   4 – 28 mm   3.2 J   3.1 kg   0 – 4'000  

SDS-plus  No. 3723.42 

Bohrhammer GBH 4-32 DFR

 
Inkl. Schnellspannbohrfutter 13 mm, 
Tiefenanschlag 310 mm, Wechselfutter 
SDS-plus, Zusatzhandgriff, im Koffer.

Marteau perforateur GBH 4-32 DFR

 
Livré dans sa valise avec mandrin auto-
matique 13 mm, butée de profondeur 
310 mm et poignée supplémentaire.

Martello perforatore GBH 4-32 DFR

 
Fornitura: mandrino autoserrante 13 mm, 
limitatore di profondità 310 mm, impugna-
tura supplementare, in valigetta.

 0.9 kW   230 V   6 – 32 mm   4.2 J   4.7 kg   0 – 3'600  

SDS-plus  No. 15006.42 

Bohrhammer GBH 5-40 DCE

 
Inkl. Zusatzhandgriff, Fetttube, Maschi-
nentuch, im Koffer.

Marteau perforateur GBH 5-40 DCE

 
Livré dans sa valise avec tube de graisse, 
chiffon et poignée supplémentaire.

Martello perforatore GBH 5-40 DCE

 
Fornitura: impugnatura supplementare, 
tubetto di grasso, panno per la macchina, 
in valigetta.

 1.15 kW   230 V   12 – 40 mm   8.8 J   6.8 kg   1'500 – 3'050  

SDS-max  No. 2760.42 

Kombihammer KHE 3251

 
Kombihammer mit 3 Funktionen: Ham-
merbohren, Bohren und Meisseln.

Marteau combiné KHE 3251

 
Marteau combiné avec 3 fonctions : per-
çage à percussion, perçage et burinage.

Martello combinato KHE 3251

 
Martello combinato con 3 funzioni: fora-
tura a martello, foratura e scalpellatura

 0.8 kW   230 V   13 – 82 mm   3.1 J   3.6 kg   920

SDS-plus  No. 16207.47 
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Bohrhammer GBH 8-45 DV

 
Inkl. Zusatzhandgriff, Fetttube, Maschi-
nentuch, im Koffer.

Marteau perforateur GBH 8-45 DV

 
Livré dans sa valise avec tube de graisse, 
chiffon et poignée supplémentaire.

Martello perforatore GBH 8-45 DV

 
Fornitura: impugnatura supplementare, 
tubetto di grasso, panno per la macchina, 
in valigetta.

 1.5 kW   230 V   12 – 45 mm   12.5 J   8.9 kg   1'380 – 2'760  

SDS-max  No. 12945.42 

Kombihammer KHEV 5-40 BL

 
Mit gummiertem Zusatzgriff, Reinigungs-
tuch, Kunststoffkoffer, Bohrtiefenanschlag, 
Schmiermittel für Werkzeugeinsteckende.

Marteau combiné KHEV 5-40 BL

 
Chiffon de nettoyage, coffret en plastique, 
poignée supplémentaire en caoutchouc, 
butée de profondeur de perçage, graisse 
spéciale pour les emmanchements d'outil.

Martello combinato KHEV 5-40 BL

Panno per pulire, valigetta in plastica, 
impugnatura supplementare gommata, 
asta di profondità, mezzo di lubrificazione 
per attacco utensile.

 1.15 kW   230 V   40 – 105 mm   8.7 J   8.3 kg   305 / 500

SDS-max  No. 16217.47 

Kombihammer KHEV 8-45 BL

 
Mit gummiertem Zusatzgriff, Reinigungs-
tuch, Kunststoffkoffer, Bohrtiefenanschlag, 
Schmiermittel für Werkzeugeinsteckende.

Marteau combiné KHEV 8-45 BL

 
Chiffon de nettoyage, coffret en plastique, 
poignée supplémentaire en caoutchouc, 
graisse spéciale pour les emmanche-
ments d'outil.

Martello combinato KHEV 8-45 BL

 
Panno per pulire, valigetta in plastica, 
impugnatura supplementare gommata, 
mezzo di lubrificazione per attacco 
utensile.

 1.5 kW   230 V   45 – 125 mm   12.2 J   10.1 kg   210 / 300

SDS-max  No. 16246.47 

Multihammer UHE 2660-2 Quick Set

 

Multihammer mit 4 Funktionen: Hammer-
bohren, Bohren in zwei Gängen und 
Meisseln.  
Inkl. Hammerfutter für Werkzeuge mit 
SDS-plus-Einsteckende, Bohrtiefenan-
schlag, metaBOX 145 L, 
SDS-plus-Bohrer-/Meisselsatz (10-tlg.),-
Schnellspannbohrfutter für Werkzeuge 
mit zylindrischem Schaft, gummierter 
Zusatzhandgriff.

Marteau multifonctions 

UHE 2660-2 Quick Set

Marteau multifonctions avec 4 fonctions : 
perçage à percussion, perçage à deux 
vitesses et burinage.  
Y compris mandrin à marteau pour outils 
à emmanchement SDS-plus, butée de 
profondeur de perçage, metaBOX 145 L, 
jeu de forets/burins SDS-plus (10 pcs.), 
mandrin à serrage rapide pour outils à 
queue cylindrique, poignée supplémen-
taire en caoutchouc.

Martello multifunzione 

UHE 2660-2 Quick Set

Martello multifunzione con 4 funzioni: 
foratura a martello, foratura a 2 velocità e 
scalpellatura.  
Incl. mandrino a martello per utensili con 
codolo SDS-plus. asta di profondità, 
metaBOX 145 L, serie di punte e scalpelli 
SDS-plus (10 pz.), mandrino autoserrante 
per utensili con codolo cilindrico, impu-
gnatura supplementare gommata.

 0.8 kW   230 V   6 – 68 mm   2.8 J   3.1 kg   0 - 1'050 / 0 - 2'50

SDS-plus  No. 16247.47 

Bohrhammer GBH 12-52 DV

 
Inkl. Zusatzhandgriff, Fetttube, Maschi-
nentuch, im Koffer.

Marteau perforateur GBH 12-52 DV

 
Livré dans sa valise avec tube de graisse, 
chiffon et poignée supplémentaire.

Martello perforatore GBH 12-52 DV

 
Fornitura: impugnatura supplementare, 
tubetto di grasso, panno per la macchina, 
in valigetta.

 1.7 kW   230 V   12 – 52 mm   19 J   11.9 kg   1'750 – 2'150  

SDS-max  No. 14279.42 
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Absaugvorrichtung GDE 68

 

Die praktische und universelle Staubab-
saugung für Hohlbohrkronen bis zu 
68 mm Durchmesser.

Dispositif d’aspiration GDE 68

 

Le dispositif d’aspiration pratique et uni-
versel pour couronnes-trépans d’un dia-
mètre jusqu’à 68 mm.

Sistema di aspirazione polvere

GDE 68

 
La pratica ed universale cuffia di aspira-
zione polvere per diametri di foratura al 
diamante fino a 68 mm.

 16 – 68 mm  No. 14292.103 

Absaugvorrichtung GDE 162

 

Die praktische und universelle Staubab-
saugung für Hohlbohrkronen bis zu 
162 mm Durchmesser.

Dispositif d’aspiration GDE 162

 

Le dispositif d’aspiration pratique et uni-
versel pour couronnes-trépans d’un dia-
mètre jusqu’à 162 mm.

Sistema di aspirazione polvere

GDE 162

 
La pratica ed universale cuffia di aspira-
zione polvere per diametri di foratura al 
diamante fino a 162 mm.

 68 – 162 mm  No. 14293.42 

Absaugset ESA plus

 
Externe Staubabsaugung. Zum Bohren 
von Ø 5-32 mm. Flexible 360° Staub-
kappe, Anpassung an 160 mm und 
210 mm Bohrer. Kompatibel - mit allen 
neuen Metabo SDS-plus Hämmern in 
Verbindung mit allen Metabo M- und 
H-Saugern. 

Kit d'aspiration ESA plus

 
Aspiration de la poussière externe. Pour 
le perçage de Ø 5-32 mm. Cache anti-
poussière 360° flexible, adaptable aux 
forets de 1600 mm et 210 mm. Compatibi-
lité - avec tous les nouveaux marteaux 
SDS-plus de Metabo en combinaison 
avec tous les aspirateurs M et H de 
Metabo.

Kit di aspirazione ESA plus

 
Aspirazione polvere esterna. Per praticare 
fori con Ø 5-32 mm. Cappuccio anti-pol-
vere flessibile 360°, adattamento alle 
punte di 160 mm e 210 mm. 
Compatibile con tutti i nuovi martelli SDS-
plus Metabo in combinazione con tutti gli 
aspiratori M e H Metabo.

 5 - 32 mm  No. 16298.47 

Absaugset ESA max

 
Externe Staubabsaugung. Zum Bohren 
und Meisseln - durch unterschiedliche 
Aufsätze Bohrer von Ø 16-52 mm, Spitz- 
und Flachmeissel bis 25 mm.

Kit d'aspiration ESA max

 
Aspiration de la poussière externe. Pour 
le perçage et le burinage - convient aux 
forets de Ø 16-52 mm, aux burins pointus 
et plats jusqu'à 25 mm grâce à différents 
embouts.

Kit di aspirazione ESA max

 
Per forare e scalpellare - tramite diversi 
utensili, punte di Ø 16-52 mm, scalpelli a 
punta e scalpelli piatti fino a 25 mm.

 16 - 52 mm  No. 16299.47 
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Metallbohrer- und Bit-Set

 
Mit Schnellwechseluniversalhalter und 
magnetischem Universalhalter.
Steckschlüssel: 8/10/13 mm

Set de forets et embouts de vissage

 
Avec porte-embouts universel à change-
ment rapide et porte-embouts universel 
magnétique.
Clés à douille : 8/10/13 mm

Kit di punte per metallo e bit

 
Con supporto universale di cambio rapido 
e supporto universale magnetico.
Chiavi a bussola: 8/10/13 mm

 35  No. 14077.52 

Metallbohrer-Set

 
Lange Lebensdauer beim Bohren von 
rostfreiem Stahl.

Mèches à métaux

 
Longue durée de vie pour le perçage de 
l'acier inoxydable.

Kit trapano per metallo

 
Per la foratura di acciaio inossidabile. 
Lunga durabilità.

 1 – 13 mm  25 No. 14367.52 

Mehrzweckbohrer-Set

 
Für Stein, Holz, Nichteisenmetall, Beton 
sowie Kunststoff.

Mèches polyvalente

 
Pour la pierre, le bois, le métal non 
ferreux, le béton et le plastique.

Kit di punte da trapano universali

 
Per pietra, legno, metalli non ferrosi, 
cemento e plastica.

 5.5 / 6 / 7 / 8 mm  4 No. 14368.52 

Bit- und Steckschlüssel Set

 
Das Set besteht aus Bits sowie Steck-
schlüssel 6/8/10 mm.

Boîte d’embouts

 
L’ensemble se compose de bits et de clés 
à douille 6/8/10 mm.

Set bit avvitamento

 
Il set è composto da punte e chiavi a 
bussola 6/8/10 mm.

 43  No. 14369.52 

Bit-Box-SP

 
Bits aus Chrom-Vanadium-Stahl 
(S2-Qualität); Bits mit Farbcodierung: Für 
ein schnelles und einfaches Auffinden des 
passenden Bits; Magnetischer Schnell-
wechseladapter; Mit Adapter für Steck-
schlüsseleinsätze (Stecknussadapter); 
Hochwertige, robuste Box im speziellen 
Metabo-Design, mit ausziehbarem 
Euroloch-Aufhänger.

Coffret d'embouts SP

 
Embouts en acier chrome vanadium 
(qualité S2) ; embouts avec code couleur : 
pour trouver rapidement et facilement 
l'embout adéquat ; adaptateur magnétique 
à changement rapide ; avec adaptateur 
pour embouts pour clé à douille ; coffret 
robuste et de qualité supérieure avec 
design spécial Metabo et suspension 
Euro.

Box inserti SP

 
Inserti in acciaio al cromo-vanadio 
(qualità S2); inserti con codifica a colori: 
per trovare l'inserto giusto facilmente e 
velocemente; adattatore a cambio rapido 
magnetico; con adattatore per inserti per 
chiave a bussola (adattatore per bussole); 
pregiata e robusta custodia in speciale 
design Metabo, con gancio eurolock 
estraibile.

 32  No. 16284.47 

Metallbohrer- und Bit-Set

 
Bits aus Chrom-Vanadium-Stahl 
(S2-Qualität); Bits mit Farbcodierung: Für 
ein schnelles und einfaches Auffinden des 
passenden Bits; Magnetischer Schnell-
wechseladapter; Mit Adapter für Steck-
schlüsseleinsätze (Stecknussadapter); 
Hochwertige, robuste Box im speziellen 
Metabo-Design, mit ausziehbarem Euro-
loch-Aufhänger.

Set de forets et embouts de vissage

 
Embouts en acier chrome vanadium 
(qualité S2) ; embouts avec code couleur : 
pour trouver rapidement et facilement 
l'embout adéquat ; adaptateur magnétique 
à changement rapide ; avec adaptateur 
pour embouts pour clé à douille ; coffret 
robuste et de qualité supérieure avec 
design spécial Metabo et suspension 
Euro.

Kit di punte per metallo e bit

 
Inserti in acciaio al cromo-vanadio 
(qualità S2); inserti con codifica a colori: 
per trovare l'inserto giusto facilmente e 
velocemente; adattatore a cambio rapido 
magnetico; con adattatore per inserti per 
chiave a bussola (adattatore per bussole); 
pregiata e robusta custodia in speciale 
design Metabo, con gancio eurolock 
estraibile.

 56  No. 16285.47 
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Steinbohrer-Kassette

 
Steinbohrer für Dreh- und Schlagbohrma-
schinen.

Coffret de forets à pierre 

 
Forets à pierre pour tours et perceuses à 
percussion.

Serie punte per pietra

 
Punta per pietra per trapani rotativi e tra-
pani a percussione.

 3.0 - 10.0 mm  8 No. 16229.47 

EXPERT SDS plus-7X 

Herausragende Lebensdauer in 
Stahlbeton. Durchdringt Stahlbeton 
mittels 4 Schneiden Vollhartmetalkopf. 
Hochbeständige Bohrspitzenverbindung 
dank spezieller Schweisstechnik von 
Bosch.

EXPERT SDS plus-7X 

Durée de vie exceptionnelle dans le béton 
armé. Perce le béton armé grâce à une 
tête en carbure monobloc à 4 tranchants. 
Assemblage de la pointe de forage très 
résistant avec la technique de soudage de 
Bosch.

EXPERT SDS plus-7X 

 
Eccezionale durata nel cemento armato. 
Penetra nel cemento armato grazie alla 
testa in carburo massiccio a 4 taglienti. 
Connessione della punta altamente resi-
stente con tecnologia di saldatura Bosch.

 5 / 6 / 8 / 10 / 12 mm  7 No. 16593.52 

Kunststoffkassette SP, HSS-G

 
HSS-G Metallbohrer, geschliffene 
Ausführung, zylindrisch, DIN 338, Typ N, 
135° Kreuzanschliff, Oberfläche blank, 
19-teilig, in Kunststoffkassette.

Coffret HSS-G SP

 
Forets à métaux HSS-G, modèles affûtés, 
cylindriques, DIN 338, type N, affûtage en 
croix à 135°, surface brute, 19 pièces, 
dans coffret en plastique.

Custodia di plastica HSS-G SP 

 
Punta per metalli HSS-G, rettificate, cilin-
driche, DIN 338, tipo N, affilatura a croce 
135°, superficie lucida, 19 pezzi, in custo-
dia di plastica.

 1.0 - 10.0 mm  19 No. 16266.47 

Kunststoffkassette SP, HSS-Co

 
HSS-CO- Metallbohrer, Kobaltlegierte 
Ausführung, geschliffen, zylindrisch, 
Typ N, 135° Kreuzanschliff, Oberfläche 
bronze, 19-teilig, in Kunststoffkassette.

Coffret HSS-Co SP 

 
Forets à métaux HSS-Co, modèles alliés 
au cobalt, affûtés, cylindriques, type N, 
affûtage en croix à 135°, surface bronze, 
19 pièces, dans coffret en plastique.

Custodia di plastica HSS-Co SP

 
Punte per metalli HSS-CO, versione con 
lega al cobalto, rettificata, cilindrica, tipo 
N, affilatura a croce 135°, superficie 
bronzata, 19 pezzi, in custodia di plastica.

 1.0 - 10.0 mm  19 No. 16267.47 

SDS-plus P4P-Bohrersatz

 
Bis Ø 12 mm: Mit innovativem, geschweis-
stem Vollhartmetallkopf für maximale 
Standzeit und grössere Staubauslässe für 
höchste Bohrgeschwindigkeit.

Coffret SDS-plus P4P 

 
Jusqu'à Ø 12 mm : avec tête en carbure 
soudée et innovante pour une longévité 
maximale et des sorties d'évacuation de 
la poussière plus grandes pour une 
vitesse de perçage maximale.

Serie di punte SDS-plus P4P 7

 
Ø fino a 12 mm: con testa innovativa in 
metallo duro integrale, saldata, per la 
massima durata e scarichi più grandi della 
polvere, per la massima velocità 
di foratura.

 5.0 - 12.0 mm  7 No. 16282.47 
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Hammerbohrer SDS-plus 7X

 
Herausragende Lebensdauer in 
Stahlbeton. Durchdringt Stahlbeton 
mittels 4 Schneiden Vollhartmetallkopf. 
Hochbeständige Bohrspitzenverbindung 
dank spezieller Schweisstechnik von 
Bosch.

Mèches SDS-plus 7X

 
Durée de vie exceptionnelle dans le béton 
armé. Perce le béton armé au moyen 
d'une tête en carbure monobloc à 4 t
ranchants. Assemblage de la pointe de 
forage très résistant avec la technique 
de soudage de Bosch.

Punte martello SDS-plus 7X

 
Eccezionale durata nel cemento armato. 
Penetra nel cemento armato grazie ai 4 
taglienti della testa in carburo massiccio. 
Connessione della punta ad alta 
resistenza con tecnologia di saldatura 
Bosch.

 05 / 050 / 115 mm  1 No. 16469.52 

 05 / 050 / 115 mm  10 No. 16470.52 

 05 / 100 / 165 mm  1 No. 14740.52 

 05 / 100 / 165 mm  10 No. 16471.52 

 05 / 150 / 215 mm  1 No. 16472.52 

 06 / 050 / 115 mm  1 No. 16473.52 

 06 / 050 / 115 mm  10 No. 16474.52 

 06 / 100 / 165 mm  10 No. 16475.52 

 06 / 150 / 215 mm  1 No. 16476.52 

 06 / 150 / 215 mm  10 No. 16477.52 

 06 / 200 / 265 mm  1 No. 16478.52 

 06 / 200 / 265 mm  10 No. 16479.52 

 06 / 400 / 465 mm  1 No. 16480.52 

 6.5 / 050 / 115 mm  1 No. 16481.52 

 6.5 / 100 / 165 mm  1 No. 16482.52 

 6.5 / 100 / 165mm  10 No. 16483.52 

 6.5 / 150 / 215 mm  1 No. 16484.52 

 6.5 / 150 / 215 mm  10 No. 16485.52 

 6.5 / 200 / 265 mm  10 No. 16487.52 

 6.5 / 250 / 315 mm  1 No. 16486.52 

 08 / 050 / 115 mm  1 No. 16488.52 

 08 / 100 / 165 mm  1 No. 14742.52 

 08 / 150 / 215 mm  1 No. 16489.52 

 08 / 150 / 215 mm  10 No. 16490.52 

 08 / 200 / 265 mm  1 No. 16491.52 

 08 / 200 / 265 mm  10 No. 16492.52 

 08 / 400 / 465 mm  1 No. 16493.52 

 10 / 050 / 115 mm  1 No. 16494.52 

 10 / 150 / 215 mm  1 No. 16495.52 

 10 / 150 / 215 mm  10 No. 16496.52 

 10 / 200 / 265 mm  1 No. 16497.52 

 10 / 200 / 265 mm  10 No. 16498.52 

 10 / 400 / 465 mm  1 No. 16499.52 

 12 / 100 / 165 mm  1 No. 14744.52 

 12 / 150 / 215 mm  1 No. 16500.52 

 12 / 150 / 215 mm  10 No. 16501.52 

 12 / 200 / 265 mm  1 No. 16502.52 

 12 / 200 / 265 mm  10 No. 16503.52 

 12 / 400 / 465 mm  1 No. 16504.52 

 14 / 150 / 215 mm  1 No. 16505.52 

 14 / 200 / 265 mm  1 No. 16506.52 

 14 / 250 / 315 mm  1 No. 16507.52 

 15 / 200 / 265 mm  1 No. 16508.52 

 16 / 200 / 265 mm  1 No. 16509.52 

 18 / 200 / 265 mm  1 No. 16510.52 

 18 / 400 / 450 mm  1 No. 16511.52 

 20 / 200 / 250 mm  1 No. 14347.52 

 20 / 400 / 450 mm  1 No. 16512.52 

 22 / 200 / 250 mm  1 No. 16513.52 

 22 / 400 / 450 mm  1 No. 16514.52 

 25 / 400 / 450 mm  1 No. 14350.52 

 30 / 400 / 450 mm  1 No. 14352.52 
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Mehrzweckbohrer CYL-9 MC EXPERT

 
Für Stein, Holz, Nichteisenmetall, Beton 
sowie Kunststoff.

Mèches polyvalente SDS-max-9X

Pour la pierre, le bois, le métal non 
ferreux, le béton et le plastique.

Punte da trapano universali

Per pietra, legno, metalli non ferrosi, 
cemento e plastica. 

 05 / 50 / 85 mm  1 No. 16568.52 

 05 / 50 / 85 mm  10 No. 16576.52 

 05 / 90 / 150 mm  1 No. 16569.52 

 06 / 60 / 100 mm  1 No. 16570.52 

 06 / 60 / 100 mm  10 No. 16577.52 

 06 / 90 / 150 mm  1 No. 16571.52 

 08 / 80 / 120 mm  1 No. 16572.52 

 08 / 80 / 120 mm  10 No. 16578.52 

 08 / 90 / 150 mm  1 No. 16573.52 

 10/ 80 / 120 mm  1 No. 16574.52 

 12 / 90 / 150 mm  1 No. 16575.52 

Hammerbohrer SDS-max-7X

Der solide S-Schneider aus Carbide und 
geneigte Seitenschneider gestatten ein 
sehr schnelles Bohren. Das vibrationsop-
timierte Spiraldesign bietet beste 
Kraftübertragung und erhöht die 
Geschwindigkeit. 

Forets SDS-max-7X

Son taillant principal en S en carbure et 
ses taillants secondaires disposés en 
biais assurent un perçage très rapide.
L'hélice optimisée pour réduire les 
vibrations assurer un transfert de couple 
élevé et une grande vitesse de coupe.

Punte martello SDS-max-7X

 
Punta a S in metallo duro integrale con 
taglienti secondari obliqui, per un 
avanzamento aggressivo nella foratura
Design a 2+2 spirali, per ridurre le vibra-
zioni e garantire una velocità eccellente.

 35 / 400 / 520 mm  No. 14363.52 

 40 / 400 / 520 mm  No. 14364.52 

 45 / 400 / 520 mm  No. 14365.52 

 52 / 400 / 520 mm  No. 14366.52 

Hammerbohrer SDS-max-8X 

Herausragende Lebensdauer in Stahlbe-
ton. Durchdringt Stahlbeton mittels 4 
Schneiden Vollhartmetallkopf. 
Hochbeständige Bohrspitzenverbindung 
mit der Schweisstechnik von Bosch.

Forets à marteau SDS-max-8X

Durée de vie exceptionnelle dans le béton 
armé. Perce le béton armé au moyen 
d'une tête en carbure monobloc à 4 
tranchants. Assemblage de la pointe de 
forage très résistant avec la technique 
de soudage de Bosch.

Punte martello SDS-max-8X

 
Eccezionale durata nel cemento armato. 
Penetra nel cemento armato grazie ai 4 
taglienti della testa in carburo massiccio. 
Connessione della punta ad alta 
resistenza con tecnologia di saldatura 
Bosch.

 12 / 200 / 340 mm  No. 16519.52 

 12 / 400 / 540 mm  No. 15708.52 

 14 / 200 / 340 mm  No. 16520.52 

 14 / 400 / 540 mm  No. 15709.52 

 16 / 200 / 340 mm  No. 16521.52 

 16 / 400 / 540 mm  No. 15710.52 

 18 / 200 / 340 mm  No. 16522.52 

 18 / 400 / 540 mm  No. 15711.52 

 20 / 200 / 320 mm  No. 16523.52 

 20 / 400 / 540 mm  No. 15712.52 

 22 / 200 / 320 mm  No. 16524.52 

 22 / 400 / 540 mm  No. 15713.52 

 24 / 200 / 320 mm  No. 16525.52 

 24 / 400 / 540 mm  No. 15714.52 

 25 / 200 / 320 mm  No. 16526.52 

 25 / 400 / 540 mm  No. 15715.52 

 26 / 200 / 320 mm  No. 16527.52 

 26 / 400 / 540 mm  No. 15716.52 

 28 / 200 / 320 mm  No. 16528.52 

 28 / 400 / 540 mm  No. 15717.52 

 30 / 200 / 320 mm  No. 16529.52 

 30 / 400 / 540 mm  No. 15718.52 

 32 / 200 / 320 mm  No. 16530.52 

 32 / 400 / 540 mm  No. 15719.52 
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HM-Universalbohrer

 
Mehrzweckbohrer mit Zylinderschaft, für 
den drehenden Einsatz.

Foret universel en carbure

Foret multi-usages avec queue cylin-
drique, pour utilisation en rotation

Punte universali riportate in metallo

Punta universale multiuso con codolo 
cilindrico, per l'impiego a sola rotazione

 4 x 40/75 mm  1 No. 16268.47 

 5 x 43/85 mm  1 No. 16269.47 

 6 x 50/100 mm  1 No. 16270.47 

 6 x 90/150 mm  1 No. 16271.47 

 7 x 50 /100 mm  1 No. 16272.47 

 8 x 67/120 mm  1 No. 16273.47 

 8 x 200/ 260 mm  1 No. 16274.47 

 10 x 67/120 mm  1 No. 16275.47 

 12 x 90/150 mm  1 No. 16276.47 

 14 x 200/260 mm  1 No. 16277.47 

 3 x 38/70 mm  1 No. 16278.47 

 5,5 x 90/150 mm  1 No. 16279.47 

 6,5 x 90/150 mm  1 No. 16280.47 
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Schlaghammer GSH 3 E

 
Inkl. Fliesenmeissel 260 x 40 mm
(No. 3666), Spitzmeissel 250 mm 
(2.608.690.145), Fetttube, 
Zusatzhandgriff, im Koffer.

Marteau piqueur GSH 3 E

 
Livré dans sa valise avec burin carreleur 
260 x 40 mm (no 3666), burin pointu 
250 mm (2.608.690.145) et poignée sup-
plémentaire.

Martello demolitore GSH 3 E

 
In valigetta incl. scalpello per piastrelle 
260 x 40 mm (n. 3666), scalpello a punta 
250 mm (2.608.690.145) e impugnatura 
supplementare.

 0.65 kW   230 V   2.6 J   3.5 kg   0 – 3'500  

SDS-plus  No. 7788.42 

Schlaghammer GSH 5 CE

 
Inkl. Spitzmeissel 400 mm (No. 2756), 
Fetttube, Maschinentuch, Zusatzhandgriff, 
im Koffer.

Marteau piqueur GSH 5 CE

 
Livré dans sa valise avec burin pointu 
400 mm (no 2756), tube de graisse, 
chiffon et poignée supplémentaire.

Martello demolitore GSH 5 CE

 
In valigetta, incl. scalpello a punta 400 
mm (n. 2756), tubetto di grasso, panno 
per la macchina e impugnatura 
supplementare. 

 1.15 kW   230 V   8.3 J   6.2 kg   1'300 – 2'900  

SDS-max  No. 3728.42 

Schlaghammer GSH 11 E

 
Inkl. Flachmeissel 400 x 25 mm
(No. 2757), Fetttube, Maschinentuch, 
Zusatzhandgriff, im Koffer.

Marteau piqueur GSH 11 E

 
Livré dans sa valise avec burin plat 
400 x 25 mm (no 2757), tube de graisse, 
chiffon et poignée supplémentaire.

Martello demolitore GSH 11 E

 
In valigetta, incl. scalpello piatto 400 x 25 
mm (n. 2757), tubetto di grasso, panno 
per la macchina e impugnatura 
supplementare. 

 1.5 kW   230 V   16.8 J   10.1 kg   900 – 1'890  

SDS-max  No. 2801.42 

Meisselhammer MHEV 5 BL

 
Inkl. Zusatzhandgriff, Reinigungstuch, 
Kunststoffkoffer, Bügelhandgriff, Schmier-
mittel für Werkzeugeinsteckende.

Marteau burineur MHEV 5 BL

 
Livré avec chiffon de nettoyage, coffret en 
plastique, poignée supplémentaire, poi-
gnée en arceau, graisse spéciale pour les 
emmanchements d'outil.
 

Martello scalpellatore MHEV 5 BL

 
Incl. panno per pulire, valigette in plastica, 
impugnatura supplementare, impugnatura 
a staffa, mezzo di lubrificazione per 
attacco utensile.

 1.15 kW   230 V   8.7 J   7.9 kg   0 -– 2'900  

SDS-max  No.16248.47 

Meisselhammer MHEV 11 BL

 
Inkl. Zusatzhandgriff, Reinigungstuch, 
Kunststoffkoffer, Bügelhandgriff, Schmier-
mittel für Werkzeugeinsteckende.

Marteau burineur MHEV 11 BL

 
Livré avec chiffon de nettoyage, coffret en 
plastique, poignée supplémentaire, poi-
gnée en arceau, graisse spéciale pour les 
emmanchements d'outil.

Martello scalpellatore MHEV 11 BL

 
Incl.panno per pulire, valigette in plastica, 
Impugnatura supplementare, impugnatura 
a staffa, mezzo di lubrificazione per 
attacco utensile.

 1.5 kW   230 V   18 J   12.2 kg   2'100  

SDS-max  No. 16249.47 



D26

Überzeugend. Sympathisch. Besser.      Convaincant. Sympathique. Mieux.      Convincente. Simpatica. Migliore.

Preise exkl. MWST + VRG

Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Bohren | Sägen
Perçage | Sciage
Foratura | Segatura

Schlaghammer GSH 11 VC

 
Inkl. Spitzmeissel (No. 2756), Fetttube, 
Maschinentuch, im Koffer.

Marteau piqueur GSH 11 VC

 
Livré dans sa valise avec burin pointu 
(no 2756), tube de graisse et chiffon.

Martello demolitore GSH 11 VC

 
In valigetta, incl. scalpello a punta (
n. 2756), tubetto di grasso e panno per la 
macchina. 

 1.7 kW   230 V   23 J   11.4 kg   900 – 1'670  

SDS-max  No. 12993.42 

Dreiteiliges Meisselset SDS-plus 

 
1x Spitz-, 1x Flach- und 1x Fliesen-
meissel.

Set de burins SDS plus, 3 pièces

 
1x burin pointu, 1x burin plat et 1x burin 
carreleur

Set scalpelli SDS plus, 3 pz.

 
1 scalpello a punta, 1 scalpello piatto e 1 
scalpello per piastrelle.

  No. 14073.52 

 SDS-max-Meisselsatz, SP, 2-teilig

 
Bestehend aus: 1 x Spitzmeissel 
L= 360 mm, 1 x Flachmeissel 25 x 360 
mm. Für allgemeine Meissel- und Auf-
brucharbeiten von Mauerwerk, Beton und 
losem Gestein.

Set de burins SDS-max, SP, 2 pièces

 
Comprenant : 1 x burin pointu 
L = 360 mm, 1 x burin plat 25 x 360 mm. 
Pour les travaux courants de burinage et 
de perçage d'ouvrages maçonnés, de 
béton et de pierre.

Serie di scalpelli SDS-max SP, 2 pezzi

 
Composta da: 1 scalpello a punta 
L= 360 mm, 1 scalpello piatto  
25 x 360 mm. Per lavori generali di 
scalpellatura e aperture di murature, cal-
cestruzzo e pietre.

 360 mm / 25 x 360 mm  No. 16281.47 

 SDS-max-Meisselsatz, SP, 2-teilig

 
Bestehend aus: 1 x Spitzmeissel 
L= 200 mm, 1 x Flachmeissel 
20 x 200 mm. Für allgemeine Meissel- 
und Aufbrucharbeiten von Mauerwerk, 
Beton und losem Gestein.

Set de burins SDS-max, SP, 2 pièces

 
Composé de : 1 x burin pointu 
L = 200 mm, 1 x burin plat 20 x 200 mm. 
Pour les travaux courants de burinage et 
de perçage d'ouvrages maçonnés, de 
béton et de pierre.

Serie di scalpelli SDS-max SP, 2 pezzi

 
Composé de : 1 x burin pointu 
L = 200 mm, 1 x burin plat 20 x 200 mm. 
Per lavori generali di scalpellatura e 
aperture di murature, calcestruzzo e pie-
tre.

 200 / 20 x 200 mm  No. 16283.47 

Meissel SDS-Plus

 
Spitzmeissel

Burin SDS-plus

 
Burin pointu

Scalpello SDS-Plus

 
Scalpello a punta

 250 mm  1 No. 3663.10 

 250 mm  10 No. 16518.10 

Flachmeissel Burin plat Scalpello piatto

 20 / 250 mm  1 No. 3664.10 

 20 / 250 mm  10 No. 16515.10 

Breitmeissel Burin bêche Scalpello largo

 40 / 250 mm  No. 3665.10 

Fliesenmeissel Burin carreleur Scalpello per piastrelle

 40 / 260 mm, 30°  No. 3666.10 
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Meissel SDS-Max

 
Spitzmeissel,
(No.2756 ist selbstschärfend).

Burin SDS-max

 
Burin pointu,
(No.2756 est auto-affûtant).

Scalpello SDS-Max

 
Scalpello a punta,
(No.2756 e autoaffilante).

 400 mm  1 No. 2756.52 

 400 mm  10 No. 13747.52 

Spitzmeissel mit SDS max für Standardar-
beiten in Beton und Mauerwerk, bei 
Abrissarbeiten verschiedenster Art.

Burin pointu avec SDS max pour les 
travaux standard dans le béton et la 
maçonnerie lors de travaux de démolition 
de différents types.

Scalpello a punta con SDS max per lavori 
standard in calcestruzzo e muratura 
durante lavori di demolizione di vario tipo.

 400 mm  10 No. 16537.52 

RTec Speed Spitzmeissel, selbstnach-
schärfend mit hoher Lebensdauer und 
30 % höherer Materialabtragsrate. Mit 
SDS max, ideal für Präzisionsarbeiten in 
Beton geeignet.

Burin pointu RTec Speed, auto-affûté avec 
une durée de vie élevée et un taux 
d'enlèvement de matière supérieur de 
30 %. Avec SDS max, idéal pour les 
travaux de précision dans le béton.

Scalpello a punta RTec Speed, autoaffi-
lante, di lunga durata e con un tasso di 
asportazione del 30 % superiore. 
Con SDS max, ideale per lavori di 
precisione nel calcestruzzo.

 25 / 400 mm  1 No. 16534.52 

Flachmeissel,
(No.2757 ist selbstschärfend).

Burin plat,
(No.2757 est auto-affûtant).

Scalpello piatto,
(No.2757 e autoaffilante).

 25 / 400 mm  1 No. 2757.52 

 25 / 400 mm  10 No. 13746.52 

RTec Sharp Flachmeissel, selbstnach-
schärfend mit hoher Lebensdauer und 
100 % höherer Materialabtragsrate. 
Dieser Flachmeissel mit SDS max ist 
ideal für verschiedene Betonarbeiten 
geeignet.

Burin plat RTec Sharp, auto-affûté avec 
une durée de vie élevée et un taux 
d'enlèvement de matière 100 % supérieur. 
Ce burin plat avec SDS max est idéal pour 
différents travaux de béton.

Scalpello piatto RTec Sharp, autoaffilante, 
di lunga durata e con un tasso di asporta-
zione del materiale superiore del 100 %. 
Questo scalpello piatto con SDS max è 
ideale per diversi lavori in calcestruzzo.

 25 / 400 mm  1 No. 16531.52 

Flachmeissel mit SDS max für Beton 
und Mauerwerk, eignet sich für Stan-
dardabrissarbeiten verschiedenster Art.

Burin plat avec SDS max pour béton et 
maçonnerie convient pour les travaux de 
démolition standard de différents types.

Lo scalpello piatto con SDS max per cal-
cestruzzo e muratura è adatto per lavori di 
demolizione standard di vario tipo.

 25 / 400 mm  10 No. 16536.52 

Spatmeissel, SDS max. Burin plat, SDS max. Scalpello a spatola, SDS max.

 50 / 350 mm  1 No. 16533.52 

 50 / 350 mm  10 No. 16535.52 

Breitmeissel, SDS max. Burin bêche, SDS max. Scalpello largo, SDS max.

 80 / 300 mm  No. 3669.52 

Fliesenmeissel, SDS max. Burin carreleur, SDS max. Scalpello per piastrelle, SDS max 

 50 / 300 mm, 30°  1 No. 14181.52 

 80 / 300 mm, 30°  10 No. 14182.52 

Selbstnachschärfend mit hoher Lebens-
dauer und 30 % höherer Materialabtrags-
rate. Mit SDS max, ideal für das saubere 
Entfernen von Wand- und Bodenfliesen.

Auto-affûtant avec une longue durée de 
vie et un taux d'enlèvement de matière 
supérieur de 30 %. Avec SDS max, idéal 
pour l'enlèvement propre de carreaux de 
mur et de sol.

Autoaffilante con una lunga durata e un 
tasso di asportazione del materiale 
superiore del 30 %. Con SDS max, ideale 
per la rimozione pulita di piastrelle per 
pareti e pavimenti.

 50 / 300 mm, 30°  10 No. 16532.52 
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Spachtelmeissel SDS-Plus

 

Burin spatule SDS-plus

 

Scalpello spatola SDS-plus

 
 100 x 250 mm  No. 15388.112 

Ersatzteil-Set SDS-Plus.
8-teilig.

Kit pièce de rechange SDS-plus.
8 pièces.

Set di ricambi SDS-plus.
8 pezzi.

  No. 15390.112 

Ersatzspachtel SDS-Plus. Spatule de rechange SDS-Plus. Spatola di ricambio SDS-Plus.

  No. 15511.112 

Spachtelmeissel SDS-Max

 

Burin spatule SDS-max

 

Scalpello spatola SDS-max

 
 152 x 635 mm  No. 15389.112 

Ersatzteil-Set SDS-Max.
12-teilig.

Kit pièce de rechange SDS-max.
12 pièces.

Set di ricambi SDS-max.
12 pezzi.

  No. 15391.112 

Ersatzspachtel SDS-Max. Spatule de rechange SDS-Max. Spatola di ricambio SDS-Max.

  No. 15512.112 



D29

info@rosset-technik.ch
www.rosset-technik.ch

DE | IT T 041 462 50 70
FR T 021 946 54 55

F 041 462 50 80
F 041 462 50 80

Preise exkl. MWST + VRG

Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Bohren | Sägen
Perçage | Sciage

Foratura | Segatura

Abbruchhammer GSH 16-28

 
Aufnahme 28 mm, sechskant,
inkl. Spitzmeissel 400 mm
(No. 12897), Fetttube, Maschinentuch, 
Tragegriff, im Koffer.

Brise-béton GSH 16-28

 
Logement pour outils de 28 mm, 
hexagonal. Livré dans sa valise avec un 
burin pointu 400 mm (no 12897), tube de 
graisse, chiffon et poignée.

Martello demolitore GSH 16-28

 
Attacco utensile 28 mm, esagonale, 
in valigetta incl. scalpello a punta da 
400 mm (n. 12897), tubetto di grasso, 
panno per la macchina e impugnatura. 

 1.75 kW   230 V   41 J   18.3 kg   1'300  

  No. 11728.42 

Abbruchhammer GSH 27 VC

 
Aufnahme 28 mm, sechskant,
inkl. Spitzmeissel 400 mm (No. 12897).

Brise-béton GSH 27 VC

 
Logement pour outils de 28 mm, hexago-
nal. Avec burin pointu 400 mm (no 12897).

Martello demolitore GSH 27 VC

 
Attacco utensile 28 mm, esagonale,
incl. scalpello a punta 400 mm (n. 12897).

 2.0 kW   230 V   62 J   29.5 kg   1'000  

  No. 11865.42 

 Transportkarren GSH 27

 
Passend zu Abbruchhammer.

Baladeuse GSH 27

 
Pour brise-béton.

Carrello di trasporto GSH 27

 
Per martello demolitore.

  No. 14070.103 

Meissel, für Bosch 

GSH 27 VC / GSH 16-28

Spitzmeissel sechskant.

Burin, pour Bosch 

GSH 27 VC / GSH 16-28

Burin pointu hexagonal.

Scalpello , per Bosch 

GSH 27 VC / GSH 16-28

Scalpello a punta esagonale.

 28 mm / 400 mm  No. 12897.52 

Spitzmeissel, selbstschärfend, 
sechskant.

Burin pointu, auto-affûtant hexagonal. Scalpello a punta, autoaffilante, 
esagonale.

 400 mm  No. 12893.52 

Flachmeissel sechskant.

 

Burin plat hexagonal.

 

Scalpello piatto esagonale.

 
 32 / 400 mm  No. 12894.52 

Spatmeissel sechskant.

 

Burin bêche hexagonal.

 

Scalpello largo esagonale.

 
 80 / 400 mm  No. 15076.52 



D30

Überzeugend. Sympathisch. Besser.      Convaincant. Sympathique. Mieux.      Convincente. Simpatica. Migliore.

Preise exkl. MWST + VRG

Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Bohren | Sägen
Perçage | Sciage
Foratura | Segatura

Stichsäge

 
Inkl. Stichsägeblatt für Holz, Absaugset, 
Sechskantstiftschlüssel, Spannreiss-
schutz, im Koffer.

Scie sauteuses 

 
Incl. lame de scie sauteuse bois, set 
d’aspiration, clé hexagonale, dispositif 
pare-éclats, dans une valise.

Seghetto alternativo 

 
Incl. lama per seghetto alternativo per 
legno, ugello di aspirazione, chiave esa-
gonale, protezioni anti-schegge, valigetta.

 0.65 kW   230 V   2.3 kg   90 mm  

GST 90E  No. 13059.42 

 0.78 kW   230 V   2.6 kg   150 mm  

GST 150 CE  No. 15227.42 

Stichsägeblatt-Set

 
Für Metall und Holz.

Kit lames de scie sauteuse

 
Pour bois et métal.

Kit di lame per seghetto alternativo

 
Per metallo e legno.

 10 T 119 No. 14071.52 

Für Weichholz, Span-, Tischler-, Faser-
platten (3 – 30 mm), Kunststoffe/Epoxy.

Pour bois tendre, panneaux de particules, 
panneaux lattés, panneaux de fibres 
(3 – 30 mm), synthétique/époxy.

Per legno dolce, pannelli di truciolare e di 
compensato, cartone di fibra (3 – 30 mm), 
materie plastiche/resina epossidica.

 25 T 101 B No. 14078.42 

Säbelsäge GSA 1100 E

 
Zuverlässige und leichte Säbelsäge.

Scie sabre GSA 1100 E

 
Scie sabre fiable et légère.

Sega universale GSA 1100 E

 
Sega alternativa affidabile e leggera..

 1.1 kW   230 V   3.6 kg   0 - 230 mm  

  No. 16362.42 

STE 100 Quick Stichsäge 

 
Extrem schlanke Stichsäge für perfektes 
Handling bei jedem Einsatz. Inkl. 
Absaugstutzen, Stichsägeblatt Holz, 
Sechskantschlüssel, Kunststoffkoffer, 
Schutzglas, Spanreissschutz-Plättchen.

STE 100 Quick Scie sauteuse

 
Scie sauteuse extrêmement fine pour un 
maniement parfait quelle que soit 
l'application. Y compris lame de sice 
sauteuse pour le bois, clé mâle à six 
pans, coffret en plastique, tubulures d'as-
piration, capot transparent, pare-éclats.

STE 100 Quick Seghetto alternativo

 
Seghetto alternativo estremamente snello 
per una perfetta maneggevolezza in tutti 
gli impieghi. Incl. lama per legno, chiave 
esagonale, valigetta in plastica, bocchet-
tone d'aspirazione, vetro di protezione, 
protezione antischeggiatura.

 7.1 kW   230 V   2 kg    0 - 100 mm  

  No. 16256.47 

5 Stichsägeblätter

 
Hartholz / Weichholz / Spanplatten / 
Tischlerplatten / Faserplatten / Kunststoffe 
3 - 30 mm / für saubere Schnitte. 

5 lames de scie sauteuse

 
Bois dur / Bois tendre / panneaux de 
particules / Panneaux lattés / Panneaux 
de fibres / Matières plastiques 3 - 30 mm / 
pour coupes nettes.

5 lame per seghetti alternativi 

 
Legno duro / Legno tenero / Truciolati / 
Paniforti / Masonite / Materie plastiche 
3 - 30 mm / Per tagli netti.

"clean wood" 74/ 2.5 mm  No. 16287.52 

Holz / Holz mit Nägel / Metall / 
NE-Metalle / Kunststoffe. 

Bois / bois avec clous / Métal / 
Métaux NF / Matières plastiques.

Legno / Legno con chiodi / Metallo / 
metalli non ferrosi / Materie plastiche.

"universal wood + metal" 106 mm/progr. No. 16216.52 

Stahlbleche 1-3 mm / NE-Metalle. Tôles d'acier 1 à 3 mm / Métaux NF. Lamiere d'acciaio 1-3 mm / metalli non 
ferrosi.

"basic metal" 51/ 1,2 mm  No. 16288.52 
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5x Sägeblätter GSA 18 V-LI S 3456 XF

 

5x lames de scie

 

5x lame per sega

 
Holz/Metall / bois/métal / legno/metallo  S 3456 XF No. 14072.52 

Holz grob / bois gros / legno grezzo  S 644 D No. 14370.52 

Metall fein / métal fin / metallo sottile  S 922 BF No. 14371.52 

Holz/Metall grob / bois/métal gros / legno/metallo grezzo  S 611 DF No. 14372.52 

2x Sägeblätter

 

2x lames de scie

 

2x lame per sega

 
Gusseisen / alliage fonte / ghisa  S1130 RF/HM No. 14373.52 

Gips/Fiber / plâtre/fibre / gesso/fibra  S 641 HM No. 14374.52 

Sägeblatt Holz/Metall

 

Lame de scie bois/métal

 

Lame per sega legno/metallo

 
 150 mm S 956 XHM No. 14375.52 

 300 mm S 1256 XHM No. 14377.52 

Sägeblatt Backstein/Ziegel

 

Lame de scie brique/tuile

 

Lame per sega mattone

 
 240 mm S 1543 HM No. 14381.52 

 305 mm S 1243 HM No. 14382.52 

 455 mm S 2243 HM No. 14383.52 

5x Sägeblätter

Speziell für Metallabbrucharbeiten. Hohe 
Stabilität und Robustheit durch extra 
dicke Sägeblattstärke (1,6 mm).
 

5x lames de scie

 
Spécialement pour les travaux de démoli-
tion du métal. Solidité et robustesse éle-
vées grâce à l'épaisseur très 
importante (1,6 mm).

5x lame per sega

 
Specifica per lavori di demolizione dei 
metalli. Elevata stabilità e robustezza gra-
zie a una lama ultra spessa (1,6 mm).

 225 x 1,6 mm / demolition metal    No. 16289.47 

Bruchfest, flexibel, Säbelsägeblätter < 
1,0 mm Dicke.

 

Résistantes à la rupture, flexibles, lames 
de scie sabre < 1,0 mm d'épaisseur.

 

Lame per seghe diritte, 
spessore < 1,0 mm, infrangibili, flessibili.

 
 150 x 0,9 mm / flexible metal   No. 16290.47 

Stabil, präzise, für harten Einsatz, 
Säbelsägeblätter > 1,0 mm Dicke.

 

Stables, précises, pour utilisation inten-
sive, lames de scie sabre > 1,0 mm 
d'épaisseur
 

Lame per seghe diritte, spessore > 1,0 
mm, robuste, precise, per impieghi 
gravosi.

 
 300 x 1,25 mm / heavy metal No. 16291.47 
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3x Stichsägeblätter EXPERT

 

Herausragende Lebensdauer in 
Edelstahlblechen. Carbide-Leiste bietet 
Steifigkeit und Festigkeit.

Zahnteilung 1.1 mm

3x Lames de scie sauteuse EXPERT

 

Durée de vie exceptionnelle dans les tôles 
d'acier inoxydable. La barre de carbure 
offre rigidité et résistance.

3x Lame per seghetto alternativo 

EXPERT

Eccezionale durata delle lamiere di 
acciaio inossidabile. La barra di carburo 
conferisce rigidità e resistenza.

 83 mm  T118AHM No. 16538.52 

Zahnteilung 1.4 mm

 83 mm  T118EHM No. 16539.52 

Zahnteilung 4.3 mm

 100 mm  T141HM No. 16540.52 

Zahnteilung 4.3 mm

 132 mm  T118EHM No. 16541.52 

Stichsägeblätter-Set T101 B

 

Für Weichholz, Span-, Tischler-, 
Faserplatten (3 – 30 mm), Kunststoffe / 
Epoxy.

Kit lames de scie sauteuse T101 B

 

Pour bois tendre, panneaux de particules, 
panneaux lattés, panneaux de fibres 
(3 – 30 mm), synthétique/époxy.

Kit di lame 

per seghetto alternativo T101 B

 
Per legno dolce, pannelli di truciolare e di 
compensato, cartone di fibra (3 – 30 mm), 
materie plastiche/resina epossidica.

 25  No. 14078.52 

Stichsägeblatt-Set T119

 
Für Metall und Holz.

Kit lames de scie sauteuse T119

 
Pour bois et métal.

Kit di lame 

per seghetto alternativo T119

 
Per metallo e legno.

 10  No. 14071.52 
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Säbelsägeblatt

 100 mm

Lame de sabre

 

Lame per sega universale 

Zement/Gips/Beton / ciment/plâtre/béton / cemento armato S 641 HM No. 16559.52 

Il cemento/ gesso/cemento armato  

Edelstahlrohre  S 922 EHM No. 16549.52 

Stahl/Gusseisen / acier/alliage fonte / acciaio/ghisa  S 955 CHC No. 16542.52 

Stahl/Edelstahlrohr  S 955 HHM No. 16545.52 

Holz/Metall / bois/métal / legno/metallo  S 956 XHM No. 16551.52 

5x Säbelsägeblätter

 100 mm

5 x Lames de sabre

 

5 x Lame per sega universale 

Metall / métal / metallo   S 922EF No. 16561.52 

Holz/Metall / bois/métal / legno/metallo  S 922 HF No. 16565.52 

Metall/Stahl / métal/acier / metallo/acciaio   S 522 BF No. 16563.52 

Gusseisen / alliage fonte / ghisa  S 123XF No. 16054.52 

Säbelsägeblatt

Herausragende Lebensdauer in dünnem, 
zähem Metall. Extrafeine Zähne schnei-
den sehr dünnes Material problemlos.

Lame de sabre

 
Durée de vie exceptionnelle dans les 
métaux fins et coriaces. Les dents extra-
fines coupent facilement les matériaux 
très fins.

Lame per sega universale 

Eccezionale durata nel metallo sottile e 
resistente. I denti extra-fini tagliano con 
facilità materiali molto sottili.

 115 mm S522 EHM No.16548.52 

Sägeblatt Holz/Metall

 

Lame de scie bois/métal

 

Lame per sega legno/metallo

 
 150 mm S 956 XHM No. 14375.52 

 300 mm S 1256 XHM No. 14377.42 

Sägeblatt Backstein/Ziegel

 

Lame de scie brique/tuile

 

Lame per sega mattone

 
 240 mm S 1543 HM No. 14381.52 

 305 mm S 1243 HM No. 14382.52 

 455 mm S 2243 HM No. 14383.52 
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Handkreissäge GKS 190

 
Inkl. Kreissägeblatt 190x30x2.0 mm, 
Absaugadapter, Parallelanschlag, Sechs-
kantstiftschlüssel, im Karton.

Scie circulaire à main GKS 190

 
Avec lame carbure 190x30x2.0 mm, adap-
tateur d’aspiration, butée parallèle, clé 
hexagonale, dans un carton.

Sega circolare GKS 190

 
Con lama per sega 190x30x2.0 mm, adat-
tatore per aspiratore, guida parallela, 
chiave a brugola, in scatola di cartone.

 1.4 kW   230 V   190 mm, 30.0 mm   4.2 kg   5'500   45°/50 mm / 90°/70 mm  

  No. 12756.42 

HM-Blatt Holz

 

Lame carbure bois

 

Lama al carburo legno

 
 190 mm, 30.0 mm  2.6 x 30  mm, 12 Zähne / dents / denti No. 13076.52 

Paneelsäge GCM 8 SJL

 
2-Punkt-Staubabsaugung, intuitive seitli-
che Neigungsverriegelung. Inkl. Sägeblatt 
216 mm (2.608.640.432), im Karton.

Scie radiale à onglet GCM 8 SJL

 
2 points d’aspiration directe, verrouillage 
intuitif de l’ inclinaison latérale. Livrée 
dans un carton avec lame de scie de 
216 mm (2.608.640.432).

Troncatrice radiale GCM 8 SJL

 
Sistema aspirazione polvere a  2 punti, 
intuitivo bloccaggio laterale dell’inclina-
zione. Fornitura: lama per sega da 
216 mm (2.608.640.432), in scatola 
di cartone.

 1.6 kW   230 V   216 mm, 30.0 mm   17.3 kg   5'500   477 x 840 x 445 mm
 0°/70 x 312 mm / 45°/70 - 225 mm / 45°/45 x 312 mm

  No. 14281.42 

Ziegelsäge EDB 480.1

 
Das leistungsstarke Multitalent für ver-
schiedene Baustoffe wie Backstein, 
Porenbeton, Kunststoff, Holz sowie druck-
festen Dämmstoffen.
Langlebiger 1800 Watt Motor für härteste 
Anwendung, Tauchfunktion. Inkl. Säge-
blattsatz.

Scie à briques EDB 480.1

 
Un multitalent puissant, conçu pour diffé-
rents matériaux, tels que briques creuses, 
de béton cellulaire, de matière synthé-
tique, de bois, ainsi que de matériaux 
d’isolation. Moteur 1.8 kW de longue 
durée de vie pour une utilisation dans des 
situations les plus exigeantes, fonction 
plongée. Avec set de lames.

Sega per mattoni EDB 480.1

 
Il potente e versatile strumento, progettato 
per vari materiali da costruzione, come 
mattoni forati, calcestruzzo cellulare, 
materiale plastico, legno e materiali iso-
lanti resistenti alle pressioni. 
Motore da 1800 watt di lunga durata per le 
applicazioni più gravose, funzione di 
immersione. Con set di lame per sega.

 1.8 kW   230 V   6.1 kg   2'200   480 mm  

  No. 13553.43 

Sägeblattsatz

 

Set de lames

 

Set di lame per sega

 
 480 mm universal permium No. 13800.43 

Alligator DWE 399

 
Mit HM-Sägeblatt für Gasbeton.

Alligator DWE 399

 
Avec lame en métal dur pour 
béton cellulaire.

Alligator DWE 399

 
Con lama al carburo metallico per 
calcestruzzo cellulare.

 1.7 kW   230 V   5.5 kg   430 mm  

  No. 13395.41 

Sägeblätter

 

Lames de scie

 

Lame per sega

 
 430 mm DWE 399 No. 13396.100 

 295 mm DW 390 No. 601.100 

Gasbetonsäge 75 cm

 
Jeder Schneidezahn hartmetallbestückt.

Scie béton cellulaire 75 cm

 
Chaque dent de coupe est renforcé par du 
carbure métallique.

Sega calcestruzzo cellulare 75 cm

 
Ogni tagliente rinforzato con carburo 
metallico.

  No. 115.50 
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Kapp- und Gehrungssäge RTOOL

 
Zum Schneiden von gängigen Schlüter-
schienen und anderen Abschlussprofilen. 
Inkl. 2 Trennscheiben 80 mm (No. 14460), 
1x Kreissägeblatt, 1x Plattenradiergummi 
(No. 341) und 1x Schwammradierer Set 
(No. 10063).

Scie à onglet RTOOL

 
Idéal pour couper des profilés Schlüter 
courants ainsi que tout autre profilé de 
finition. Avec 2 disques 80 mm (No. 
14460), 1 disque pour scie circulaire , 1 
gomme à effacer pour carreleurs (No. 341) 
et 1 kit efface-tache (No. 10063).

Sega troncatrice e per tagli obliqui

 
Particolarmente indicata per il taglio di 
profili Schlüter di uso comune e di altri tipi 
di profili Incl. 2 dischi da 80 mm (n.14460), 
1 lama per sega circolare in carburo 
metallico, 1 gomma per lastre (n. 341) 
e 1 set 4 spugne in melamina (n. 10063).

 0.2 kW   230 V   6 kg   6'000   230 x 230 mm (Tisch)   395 mm  

  No. 14462.111 

Trennscheibe 80 mm

 

Disque à couper 80 mm

 

Disco da 80 mm

 
 80 / 1 / 10 mm  No. 14460.10 
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Diamantbohrkronen M14

silber

 
Durch eine revolutionäre Veränderung im 
Vakuumlötprozess konnte die Standzeit 
der Diamantbohrkronen massiv verlängert 
werden. Für Feinsteinzeug und Granitflie-
sen.

Couronnes-trépans diamantées M14

argent

 
Grâce à un changement révolutionnaire 
dans le processus de brasage sous vide, 
la durée de vie des trépans diamantés a 
pu être massivement prolongée. Pour les 
carreaux de grès fin et de granit.

Seghe a tazza diamantate M14

argento

 
Grazie a un cambiamento rivoluzio¬nario 
nel processo di brasatura sotto vuoto, la 
vita utile delle corone diamantate 
potrebbe essere prolungata considerevol-
mente. Per piastrelle in gres porcellanato 
e granito.

 11'000      

 6 mm  No. 15284.20 

 8 mm  No. 15285.20 

 10 mm  No. 15286.20 

 12 mm  No. 15287.20 

 14 mm  No. 15288.20 

 20 mm  No. 15289.20 

 28 mm  No. 15290.20 

 32 mm  No. 15291.20 

 35 mm  No. 15292.20 

 40 mm  No. 15293.20 

 42 mm  No. 15294.20 

 50 mm  No. 15295.20 

 55 mm  No. 16357.20 

 60 mm  No. 15296.20 

 65 mm  No. 15297.20 

 68 mm  No. 15298.20 

 75 mm  No. 15299.20 

 82 mm  No. 15300.20 

 100 mm  No. 15301.20 

 110 mm  No. 15302.20 

 120 mm  No. 15303.20 

Diamantbohrkronen M14

4er-Set

 
Lieferumfang: 4 Diamantbohrkronen 
silber, im Koffer.

Couronnes-trépans diamantées M14

set à 4 pièces

 
Livré dans sa valise avec 4 couronnes 
diamantés argent.

Seghe a tazza diamantate M14

set di 4 pezzi

 
Fornitura: 4 seghe a tazza argento in 
valigetta.

 20 / 35 / 42 / 60 mm   11'000      

  No. 15304.20 

Diamantbohrkronen M14

8er-Set

 
Lieferumfang: 8 Diamantbohrkronen 
silber, im Koffer, mit Kühlwachs.

Couronnes-trépans diamantées M14

set à 8 pièces

 
Livré dans sa valise avec 8 couronnes 
diamantés argent, avec cire de 
refroidissement.

Seghe a tazza diamantate M14

set di 8 pezzi

 
Fornitura: 8 seghe a tazza argento in 
valigetta, con cera refrigerante.

 6 / 8 / 10 / 12 mm   11'000      

  No. 15305.20 

Kühlwachs für Diamantbohrkronen

 

Cire de refroidissement pour 

couronnes trépans diamantées

 

Cera refrigerante per seghe a tazza 

diamantate 

  No. 15306.10 

Bohrmaschinen- Adapter

 

Adaptateur de forage

 

Adattatore trapano

 
Aufnahme/carré/portautensile: M14/hexagonal No. 15307.10 
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Diamantbohrkronen GRES M14

 
Die RTOOL Diamantbohrkronen GRES 
bieten eine ausgezeichnete Schnittleis-
tung, eine lange Lebensdauer und einen 
gleichmässigen, schnellen Schnitt. Sie 
sind besonders geeignet für harte 
Feinsteinzeug-Fliesen über 2 cm Dicke. 
Für Keramik, Feinsteinzeug, Naturstein, 
Granit-Fliesen sowie Klinker.
Für den Einsatz mit Winkelschleifer.

Couronnes-trépans diamantées 

GRES M14

 
Les RTOOL couronnes-trépans diaman-
tées GRES avec une excellente qualité de 
coupe, une très longue durée de vie et 
permettant une coupe régulière et rapide. 
Spécialement adapté aux carrelages 
épais et durs de plus de 2 cm d’épais-

seur.
Pour céramique, grès cérame, pierre 
naturelle, granit et clinker. Pour une 
utilisation avec des meuleuses d’angles.

Seghe a tazza diamantate GRES M14

 
Le RTOOL seghe a tazza diamantate 
GRES forniscono eccellenti prestazioni, 
una lunga durata ed un taglio rapido e 
regolare. Indicate per pistrelle dure e con 
uno spessore superiore a 2 cm.
Ideale per ceramica, gres porcellanato, 
pietra naturale, granito e clinker.
Per l’utilizzo con smerigliatrici anglari.

 11'000      

 20 mm  No. 15759.20 

 28 mm  No. 15760.20 

 35 mm  No. 15761.20 

 40 mm  No. 15762.20 

 50 mm  No. 15763.20 

 55 mm  No. 16214.20 

 60 mm  No. 15764.20 

 65 mm  No. 15765.20 

 75 mm  No. 15766.20 

 82 mm  No. 15767.20 

 100 mm  No. 15768.20 

 110 mm  No. 15769.20 

 120 mm  No. 15770.20 

Diamant-Kegelsenker

 
Für Bohrlöcher von Ø 5 - 35 mm, M14, 
vakuumgelötet.

Fraise conique diamantée

Pour trous de forage de Ø 5 - 35 mm, 
M14, brasé sous vide.

Svasatore diamantato

Per fori da Ø 5 - 35 mm, M14, brasato 
sotto vuoto.

 5 - 35 mm, M14  No. 16440.100 



D38

Überzeugend. Sympathisch. Besser.      Convaincant. Sympathique. Mieux.      Convincente. Simpatica. Migliore.

Preise exkl. MWST + VRG

Prix excl. TVA + TAR

Prezzi IVA + TRA escl.

Bohren | Sägen
Perçage | Sciage
Foratura | Segatura

Diamant-Vollbohrer nass M14

 

Für alle harten Gesteinsarten. 
Bohrtiefe 25 mm (5 mm) und 50 mm 
(6 - 10 mm).

Forets diamantés à eau M14

 

Pour tout type de pierres dures. 
Profondeur de perçage 25 mm (5 mm) et 
50 mm (6 - 10 mm).

Punta piena diamantata a umido 

M14

 
Per tutti i tipi di pietra duri. 
Profondità di foratura  25 mm (5 mm) e 
50 mm (6 - 10 mm).

 2'500 – 9'500    

 5 mm  No. 8412.20 

 6 mm  No. 8413.20 

 8 mm  No. 8415.20 

 10 mm  No. 8417.20 

Diamant-Hohlbohrer nass M14

 

Für alle harten Gesteinsarten. Bohrtiefe 
75 mm.

Couronnes diamantées creuses

à eau M14

 
Pour tout type de pierres dures. 
Profondeur de perçage 75 mm.

Punta cava diamantata a umido M14

 

Per tutti i tipi di pietra duri. Profondità di 
foratura  75 mm.

 2'000 – 7'500    

 6 mm  No. 8501.20 

 8 mm  No. 8503.20 

 10 mm  No. 8505.20 

 12 mm  No. 8507.20 

 20 mm  No. 8515.20 

 25 mm  No. 8520.20 

 30 mm  No. 8525.20 

 35 mm  No. 8530.20 

 40 mm  No. 8535.20 

 45 mm  No. 8540.20 

 50 mm  No. 8545.20 

 55 mm  No. 8550.20 

 65 mm  No. 8560.20 

Adapter

 
Für Werkzeugaufnahme R ½" – M14.

Adaptateur

 
Pour logement outils R ½" – M 14.

Adattatore

 
Per attacco utensile R ½" – M14.

  No. 11216.100 

Diamantfräser

 
Für Keramik. Mit Werkzeugaufnahme 
M14.

Fraise carrelage diamantée

 
Pour céramique. Avec logement outils 
M14.

Frese diamantate

 
Per ceramica. Con attacco utensile M14.

 20 x 35 mm  No. 15436.100 
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Diamant-Nass-Fliesenbohrmaschine

END 712 P

 
Für Feinsteinzeug, Naturstein, Beton.

Carotteuse diamantée à eau 

END 712 P

 
Pour grès cérame, pierre naturelle, béton.

Trapano carotatore diamantato a 

umido per piastrelle END 712 P

 
Per gres porcellanato, pietra naturale, cal-
cestruzzo.

 0.7 kW   5 – 18 mm   2.6 kg   0 – 8'000    

Aufnahme/carré/portautensile: M12  No. 11757.43 

Startset END 712 P

 
Lieferumfang: Anbohrhilfe, Wasser-
schlauch mit Gardena-Kupplung, Beton-
bohrkronen 6 + 8 mm, Schärfstein.

Kit de démarrage END 712 P

 
Livraison de base : guide d’amorçage, 
flexible à eau avec accouplement Gar-
dena, couronne diamantée pleine 6 + 
8 mm pour béton, pierre d’affûtage.

Starter kit END 712 P

 
Fornitura: supporto di foratura, tubo flessi-
bile per approvvigionamento idrico con 
attacco Gardena, seghe a tazza per cal-
cestruzzo 6 + 8 mm, pietra per affilatura.

  No. 11759.43 

Anbohrhilfe mit Bohrschablone

 

Guide avec gabarit de perçage

 

Supporto di foratura con dima

 
  No. 11994.43 

Diamant-Hohlbohrer nass M12

 

Für Feinsteinzeug und Naturstein. Länge 
60 mm, Bohrtiefe 30 mm.

Couronnes diamantées creuses

à eau M12

 
Pour grès cérame et pierres naturelles. 
Longueur 60 mm, profondeur de perçage 
30 mm.

Punta cava diamantata a umido M12

 

Per gres porcellanato e pietra naturale. 
Lunghezza 60 mm, profondità di perfora-
zione 30 mm.

 1'300 – 8'000    

 6 mm  No. 11778.43 

 8 mm  No. 11779.43 

 10 mm  No. 11780.43 

 12 mm  No. 11781.43 

 14 mm  No. 11782.43 

 16 mm  No. 11783.43 

 18 mm  No. 11784.43 

Schärfstein

 

Pierre d’affûtage

 

Pietra per affilatura

 
 150 x 80 x 25 mm  No. 8900.50 

Druckbehälter Kunststoff

 
Inkl. 4 m transparentem Schlauch, 1/2“ 
Steckkupplung mit Wasserstopp und 
integriertem Schmutzfilter.

Réservoir sous pression plastique

 
Avec tuyau flexible transparent 4 m, 
raccord rapide 1/2“ avec système d’arrêt 
et filtre à impuretés intégré.

Recipiente a pressione plastica

 
Con tubo trasparente 4 m, innesto con 
arresto dell’acqua 1/2" e filtro antisporco 
integrato.

 5 l 3 bar No. 10506.41 

Druckbehälter Metall

 
Inkl. 2.5 m transparentem Schlauch, 
verstärkt mit Gewebeeinlage, ½“ Steck-
kupplung mit Wasserstopp, Pumpenhal-
ter, Trichterabdeckung und bestücktes 
Ersatzteilfach am Gerät.

Réservoir sous pression métal

 
Avec tuyau flexible transparent 2.5 m, 
raccord rapide ½“ avec système d’arrêt, 
support de pompe, couvercle de protec-
tion et kit de pièces de rechange intégré 
à l’appareil.

Recipiente a pressione metallo

 
Con tubo flessibile da 2.5 m, rinforzato 
con inserto in tessuto, innesto con arresto 
dell’acqua 1/2", supporto per pompa, 
coperchio imbuto e vano pezzi di ricambio 
integrato sul dispositivo.

 10 l 6 bar No. 12525.41 
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Diamant-Nass-Fliesenbohrgerät 

EFB 152 PX

 
Für das präzise Bohren in Feinsteinzeug, 
Naturstein. Dank Y-Fuss auch Bohrungen 
auf grossformatigen Fliesen möglich 
(ohne Wasserwanne). Lieferumfang: im 
Karton, inkl. Wasserwanne.

Carotteuse diamantée à eau 

EFB 152 PX

 
Pour un perçage précis du grès cérame et 
de la pierre naturelle. Son pied en Y rend 
possible le perçage de carreaux de 
grands formats (sans bac à eau). Livrée 
dans un carton avec bac d’eau.

Perforatrice per piastrelle 

diamantata a umido EFB 152 PX

 
La macchina universale per fori di diame-
tro da 6 a 68 mm e profondità di foratura 
da 60 a 300 mm. Utilizzabile con gres por-
cel¬lanato, pietra naturale ed anche 
cal¬cestruzzo armato.

 1.15 kW   22 – 122 mm   21.7 kg      

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i  No. 11785.43 

Klapptisch

 
Passend zum Fliesen-Bohrgerät 
EFB 152 PX.

Table pliable

 
Pour carotteuse à eau EFB 152 PX.

Tavolo pieghevole

 
Per perforatrice per piastrelle 
EFB 152 PX.

 600 / 400 / 850 mm  No. 12529.43 

Schnellwechseladapter

 
Aufnahme G 1/2"i – G 1/2"a.

Adaptateur à changement rapide

 
Logement outils G 1/2"i – G 1/2"a.

Adattatore per cambio rapido

 
Attacco G 1/2"i – G 1/2"a.

  No. 11789.43 

Schnellwechselaufsatz

 
Aufnahme G 1/2"i – Schnellkupplung.

Adaptateur à changement rapide

 
Logement outils G 1/2"i – raccord rapide.

Inserto per cambio rapido

 
Attacco G 1/2"i – giunto rapido.

  No. 11906.43 

Diamant-Bohrkronen nass

 
Bohrtiefe max. 37.5 mm. Kombi-An-
schluss 1/2"i + M14. Für Feinsteinzeug, 
Granit, Fliesen.

Couronnes diamantées à eau

 
Profondeur de perçage 37.5 mm. Raccord 
combiné 1/2"i + M14. Pour grès cérame, 
granit, carrelage.

Seghe a tazza diamantate a umido

 
Profondità di perforazione max. 37,5 mm. 
Attacco combinato 1/2"i + M14. Per gres 
porcellanato, granito, piastrelle.

 800 – 1'500    

 20 mm  No. 14326.20 

 30 mm  No. 14327.20 

 35 mm  No. 14328.20 

 40 mm  No. 14329.20 

 45 mm  No. 14330.20 

 50 mm  No. 14331.20 

 55 mm  No. 14332.20 

 60 mm  No. 14333.20 

 65 mm  No. 14334.20 

 68 mm  No. 14335.20 

 82 mm  No. 14336.20 

 100 mm  No. 14337.20 

 120 mm  No. 14338.20 
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Perçage | Sciage

Foratura | Segatura

Diamant-Nass-Kernbohrmaschine 

END 1550 P

 
Die universelle Maschine für Löcher von 
6 bis 68 mm und Bohrlängen von 60 bis 
300 mm. Einsetzbar in Feinsteinzeug, 
Naturstein bis armierten Beton.

Carotteuse diamantée à eau

 END 1550 P

 
La machine universelle pour les trous de 
diamètres de 6 à 68 mm  et de profon-
deurs de 60 à 300 mm. Pour grès cérame, 
pierre naturelle, ainsi que béton armé.

Carotatrice diamantata a umido 

END 1550 P

 
La macchina universale per fori di diame-
tro da 6 a 68 mm e profondità di foratura 
da 60 a 300 mm. Utilizzabile con gres por-
cel¬lanato, pietra naturale ed anche 
cal¬cestruzzo armato. 

 1.5 kW   3.6 kg   1'800 – 4'400     

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i  No. 11758.43 

Bohrständer BST 50 V

 

Mit 2 Saugfüssen. Mit einer Gesamthöhe 
von nur 485 mm auch für Bohrungen auf 
montierten Küchenarbeitsplatten geeig-
net. Passend zu END 1550 P.

Support de perçage BST 50 V

 

Avec 2 ventouses. La hauteur totale de 
seulement 485 mm, permet également un 
perçage sur des plans de travail déjà 
montés. Pour END 1550P.

Supporto a colonna per perforatrice 

BST 50 V

 
Con 2 piedini a ventosa. Grazie 
all’al¬tezza totale di soli 485 mm, è ideale 
anche per fori su piani di lavoro di cucine 
montati. Per END 1550 P.

 max. 68 mm   6.8 kg   130 x 340 x 290 mm  

  No. 11894.43 

Diamant-Kernbohrmaschine PLD 182 

PowerLine

 
Max. Bohrtiefe: 182 mm nass. Lieferum-
fang: Im Koffer inkl. Einmaulschlüssel SW 
32/41. Mit Bajonett-Anschluss.

Carotteuse diamantée PLD 182 

PowerLine

 
Profondeur max.: à eau 182 mm. Livrée 
dans sa valise avec clé à fourche SW 
32/41. Nouveau avec connexion à 
baïonnette.

Carotatrice diamantata PLD 182 

PowerLine

 
Profondità di foratura max.: 182 mm a 
umido. Fornitura: valigetta incl. chiave 
semplice da 32/41. Con attacco a 
baionetta.

 2.3 kW   230 V   bis 182 mm (Beton)   7.5 kg   950/2200/4400      

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i + 1 1/4" a  No. 14499.43 

Diamant-Nass-Kernbohreinheit 

DBE 162

 
3-Gang Getriebe. 
Für bis 202 mm in Mauerwerk (Freihand-
bohren möglich), bis 162 mm in Beton 
(Ständergeführt). Inklusive Bohrständer, 
Befestigungsset und Schnellspann-
schraube.

Carotteuse diamantée à eau DBE 162

 

Moteur à 3 vitesses. 
Utilisation jusqu'à 202 mm dans la maçon-
nerie (forage à main possible), jusqu'à 162 
mm dans le béton. Avec support. jeu de 
fixations et boulon à serrage rapide.

Trapano carotatore diamantato a 

umido DBE 162

 
Cambio a 3 velocità. Fino a 202 mm in 
muratura (possi¬bile foratura a mano 
libera), fino a 162 mm in calcestruzzo 
(post-guidato). Compresi supporto a 
colonna, kit di fissaggio e vite a serraggio 
rapido. 

 2.2 kW   230 V   12 – 162 mm   20.7 kg   0-510/0-1150/0-2500      

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i + 1 1/4" a  No. 14090.43 

Nur die Maschine. Seulement la machine. Solo la macchina.

Aufnahme/carré/portautensile: G 1/2" i + 1 1/4" a  No. 12882.43 
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Diamant-Nass-Kernbohreinheit 

DBE 352

 
Inklusive Bohrständer, Befestigungsset 
und Schnellspannschraube.

Carotteuse diamantée à eau DBE 352

 

Avec support de perçage, jeu de fixations 
et boulon à serrage rapide.

Trapano carotatore diamantato a 

umido DBE 352

 
Compresi supporto a colonna, kit di fis-
saggio  e vite a serraggio rapido.

 3 kW   230 V   42 – 352 mm   12.5 / 35 kg   230 / 500 / 1'030    

Aufnahme/carré/portautensile: 1 1/4" a  No. 14426.43 

Diamant-Bohrkronen nass

 

Gesamtlänge 400 mm, 
Gewinde 1 ¼“ – 7 UNC (31.75 mm). 
Für Beton und Mauerwerk, bedingt für 
Granit.

Couronnes-trépans diamantées à 

eau

 
Longueur total 400 mm, 
filetage 1 ¼“ – 7 UNC (31.75 mm). 
Pour béton et maçonnerie, pour granit 
seulement sous certaines conditions.

Seghe a tazza diamantate a umido

 

Lunghezza totale 400 mm, 
filettatura 1 ¼" – 7 UNC (31,75 mm). 
Per calcestruzzo e muratura, uso limitato 
per granito.

  

 25 mm  No. 10313.20 

 27 mm  No. 10314.20 

 32 mm  No. 10315.20 

 36 mm  No. 10316.20 

 38 mm  No. 10317.20 

 42 mm  No. 10318.20 

 46 mm  No. 10319.20 

 51 mm  No. 10320.20 

 56 mm  No. 10321.20 

 63 mm  No. 10322.20 

 66 mm  No. 10323.20 

 82 mm  No. 10325.20 

 89 mm  No. 10326.20 

 102 mm  No. 10327.20 

 108 mm  No. 10328.20 

 112 mm  No. 10329.20 

 116 mm  No. 10330.20 

 122 mm  No. 10331.20 

 127 mm  No. 10332.20 

 132 mm  No. 10333.20 

 138 mm  No. 14491.20 

 142 mm  No. 10334.20 

 152 mm  No. 10335.20 

 160 mm  No. 10336.20 

 165 mm  No. 10337.20 

 172 mm  No. 10338.20 

 180 mm  No. 10339.20 

 186 mm  No. 14492.20 

 226 mm  No. 14493.20 

 230 mm  No. 10341.20 

 254 mm  No. 10342.20 

 276 mm  No. 14494.20 

 300 mm  No. 10343.20 

 341 mm  No. 14495.20 

 350 mm  No. 10344.20 
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Diamant-Bohrkronen trocken

 

Gesamtlänge 250 mm, Gewinde 1 ¼" i – 7 
UNC. Für Beton und Mauerwerk, bedingt 
für Granit.

Couronnes-trépans diamantées à 

sec

 
Longueur total 250 mm, filetage 1 ¼“ i – 7 
UNC. Pour béton et maçonnerie, pour gra-
nit seulement sous certaines conditions.

Seghe a tazza diamantate a secco

 

Lunghezza totale 250 mm, filettatura 1 ¼" 
i – 7 UNC. Per calcestruzzo e muratura, 
uso limitato per granito. 

    

 27 mm  No. 14151.20 

 32 mm  No. 14152.20 

 38 mm  No. 14153.20 

 46 mm  No. 14154.20 

 51 mm  No. 14155.20 

 63 mm  No. 14156.20 

 76 mm  No. 14157.20 

 89 mm  No. 14158.20 

 102 mm  No. 14159.20 

 111 mm  No. 14496.20 

 127 mm  No. 14160.20 

 138 mm  No. 14497.20 

 152 mm  No. 14161.20 

Kupferring

 
Zum leichten Lösen von Bohrkronen.

Bague en cuivre

 
Pour desserrer facilement les couronnes 
de forage.

Anello di rame

 
Per allentare facilmente le punte da tra-
pano.

  No. 11971.43 


